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История зарубежной литературы

Вопросы: 

Вопросы к экзамену по курсу «История зарубежной литературы» 

1.
Древнегреческая мифология. Особенности мифологического мышления. Основные циклы мифов. 

2.
Периодизация античной литературы

3.
Гомеровский героический эпос

4.
Мифы об Орфее и Эвридике, Дедале и Икаре, о подвигах Геракла. 

5.
Люди и боги в поэмах Гомера: «человеческое» в богах и «божественное» в геоях. 

6.
Образ «многоумного» и «многострадального» Одиссея

7.
Анализ комедии Аристофана «Лягушки». Роль агона. 

8.
Миф о Прометее и трагедия Эсхила «Прометей прикованный». 

9.
Женские образы в трагедии У.Шекспира «Гамлет»

10.
«Песнь о Роланде» - образец средневекового героического эпоса. 

11.
Происхождение греческой комедии и ее структура. Роль театра и трагедии в греческом обществе. 

12.
Оды Горация. 

13.
«Быстроногий» Ахилл и «шлемоблещущий» Гектор, их роль в гомеровском героическом эпосе. 

14.
Овидий – певец любви. Лирика. 

15.
Происхождение комедии, ее структура. Анализ одной из комедий Аристофана. 

16.
Проблема рока и свободной воли человека в трагедии Софокла «Царь Эдип»

17.
Проблема страдающей личности в творчестве Еврипида. 

18.
Дидона и Эней («Энеида» Вергилия). Проблема страсти и долга. 

19.
Телемская обитель Ф.Рабле как утопия. 

20.
Периодизация творчества У. Шекспира. Первый период творчества. 

21.
Основные мотивы сонетов У.Шекспира. 

22.
Завязка, кульминация и развязка трагедии У. Шекспира «Король Лир». 

23.
Образ короля Лира в одноименной трагедии У.Шекспира

24.
Мотив «безумия» в творчестве У. Шекспира

25.
Где и когда происходит действие в трагедии У. Шекспира «Гамлет»? Конфликт трагедии. 

26.
Трагедия Макбета в одноименном произведении У.Шекспира 

27.
На сцене мне довелось видеть постановки пьес У.Шекспира… 

28.
Образ Гамлета как отражение кризса ренессансного гуманизма. 

29.
Трагедия обманутого доверия в драме У.Шекспира «Отелло». 

30.
Женские образы в комедиях У. Шекспира. 

31.
Развязка трагедии У. Шекспира «Гамлет». 

32.
Проанализировать монолог Гамлета «Быть или не быть»

33.
Трагедия У. Шекспира «Ромео и Джульетта» как первая ренессансная трагедия. 

34.
Эпоха Возрождения – переворот в духовной жизни человека. 

35.
Композиционное построение «Декамерона» Дж. Боккаччо. Проблематика, циклы новелл. 

36.
Анализ одной из новелл Дж. Боккаччо. Мастерство Боккаччо-новеллиста. 

37.
Проблема воспитания в романе Ф.Рабле «Гаргантюа и Пантагрюэль». Образ Панурга в романе. 

38.
Рабле-сатирик. 

39.
Образ Тартюфа в комедии Мольера «Тартюф». 

40.
Особенности жанра комедии-балета Мольера «Мещанин во дворянстве»

41.
Структура мира в «Божественной комедии» Данте. А.С. Пушкин о гениальности дантевского плана

42.
Характеристика «Ада» («Божественная комедия» Данте). История Паоло и Франчески, история Уголино.

43.
Что такое «робинзонада»? 

44.
Образ Беатриче в творчестве Данте

45.
Творчество Д.Дефо

46.
Образы Робинзона Крузо и Гулливера. Сравнительная характеристика. 

47.
Общая характеристика литературы эпохи Просвещения. 

48.
Философские повести Вольтера, особенности жанра. 

49.
Эстетические принципы классицизма

50.
Франческо Петрарка как личность гуманиста. Сонеты Петрарки. 

51.
Был ли Санчо Панса губернатором острова? 

52.
Образ Санчо Панса

53.
Дон Кихот – мудрец или безумец? 

54.
Особенности конфликта и средства создания комического в комедии Мольера «Тартюф»

55.
Женские образы в комедиях Мольера

56.
Жизнь и творчество Мольера

57.
Женские образы в драмах Жана Расина

58.
Литературы Средневековья: концепция мира и человека. Жанры средневековой литературы

59.
Рыцарская литература Средневековья, ее основные жанры. Рыцарский роман («Тристан и Изольда»)

60.
Проблематика, конфликт, система образов трагикомедии Корнеля «СИД». 

Наизусть: 

1.
Два сонета У.Шекспира

2.
Два сонета Петрарки 

Пронин Владислав Александрович
Особое внимание Шекспиру, Сервантесу. 
Античная литература

Книга: «Античная культура», словарь-справочник, Москва, 1995 г. (бордовая с белым рисунком). 

Пропущена лекция о мифологии!!!

Все произведения древнегреческих авторов и римских в большинстве своем тоже основаны на мифологических сюжетах. Миф представляет собой фантастическую модель мира – это представление древнего человека об истории, природных закономерностях и о самом человеке. 
Мифопоэтика – бессознательно художественное видение мира. Сакральная и бытовая сфера мира неотделимы друг от друга. 

Гомеровский эпос
Илиада
Гомеровский эпос – поэмы «Илиада» и «Одиссея». Произведения, с которых начинается европейская и мировая культура. Гомеровские поэмы рассказывают о событиях, которые можно отнести к 12 веку до н.э. хотя эта датировка крайне условна, и более того, есть некоторые исторические экскурсы в этих поэмах, которые относятся к еще более древнему времени. 

Г.э. как и другие произведения, относящиеся к поздним эпохам соединяют в себе исторические события (как правила в фантастическом освещении)  и мифологию. Мифы и реальность в эпосе всегда причудливо переплетаются. В основе «Илиады» лежат события, которые могли иметь место. Речь идет о Троянской войне (войне греков и троянцев, т.е. жителей Малой Азии). Поэма называется «Илиада», потому что другое название Трои – Илиод. На самом деле греки наверняка совершали завоевательные походы к берегам Малой Азии и стремились подчинить себе пролив Дордонеллы, потому что это был выход к морю. Возможно, что греки совершая завоевательные походы также и захватывали прекрасных женщин, которые становились их пленницами и женами. Но, в эпосе «Илиада» эти причины сражений поэтизируются. Греки сражаются не ради захвата чужих земель, а за честь и красоту, ибо троянский царевич Парис похитил прекрасную гречанку Елену Прекрасную, и собственно вся война происходит для того, чтобы вернуть Иллаю его жену. 
В эпосе нередко единичное выступает в роли всеобщего. 

Долгое время считалось, что сам город Троя вымышлен, но сейчас известно, что на самом деле выдающийся немецкий археолог Генрих Шлиме раскопал Трою и доказал, что она действительно существовала. Но на самом деле Шлиме нашел не одну Трою, а много поселений, которые напоминают то, что изображает Гомер в «Илиаде». Т.е. городов подобных Трое было множество и войны происходили постоянно. 
Но в эпосе всегда несколько мест действия как бы соединяются в одно и время тоже концентрируется. У Гомера в «Илиаде» события описывают 10-й год войны и из этого десятого года описано 52 дня, да и то из них не все достаточно подробно. 
События относятся где-то к 12 веку до н.э., а может и раньше, а Илиада возникла во второй половине 8-го века до н.э., а была записана в Афинах в 6 веке до н.э. 

Скорее всего, Гомер автором этих поэм (Илиада, Одиссея) не был. Он родился на острове Киос, недалеко от побережья Малой Азии и был слепцом. Гомер (слепой певец из малой Азии) был выдающимся рапсодом (исполнителем эпических поэм). Трудно предположить, что весь огромный текст сочинил сам Гомер, вероятно он обработал безумное кол-во существовавших текстов, придал им определенную структуру. Т.е., несомненно, какие-то стихи действительно являются произведениями Гомера, но в целом считаете, что автором «Илиады» и «Одиссеи» является коллективный «гений», т.е. они слагались усилиями всего народа. 

Один из главных героев – Ахиллес – рассердился на предводителя греческого войска за то, что тот отобрал у него наложницу. В произведениях древних авторов очень важна честь. Ахиллес уклоняется от сражения, что позволяет Гомеру включить в действие других героев, не столь значительных и масштабных, которые сражаются вместо Ахиллеса. 

Ахиллес – это эпический герой, воплощает идеальное представления народа о себе самом. Эпические герои отличаются доблестью, и у него нет других интересов, отдельно от интересов народа. Он идеален, он прекрасен. Образ создается описанием его оружия. 

В эпическом повествовании события развиваются очень медленно. Очень много фактур, где встречаются целые фразы, которые уже были ранее, здесь постоянные эпитеты, которыми рапсоды выделяют Одиссея, Ахиллеса и других героев. Здесь очень часто используется прием ретрограции – сознательного, умышленного замедления действия. Сражения происходят батальные, в которых участвует много воинов и они сменяются поединками, причем поединки всегда равные – сражаются равно доблестные воины. Образ эпического героя удвоен, т.е. у него всегда есть друг, побратим. У Ахиллеса это Потрокл.  Ахиллес личность исключительная, он имеет полубожественное происхождение, ибо он сын царя Элея и морской богини. Он почти неуязвим. Его друг Потрокл приближен к реальности, он тоже отважен, храбр, но более реален. Ахиллес дозволяет Потроклу принять участие в бое, отдает свои доспехи Потроклу, что пугает троянцев, т.к. те думают, что это Ахиллес. В эпическом повествовании образы героев всегда идут с некоторой параллелью. У героя всегда есть антипод. Идеальный герой греков – это Ахиллес, идеальный герой троянцев – Гектор. В «Илиаде» три основных места действия: лагерь греков, осажденная Троя, Олимп, откуда Боги созерцают за всем происходящим. И одни Боги помогают Троянцам, другие грекам. 
В «Илиаде» очень мало лирики. Для древних людей война была естественным существованием. В ней формировались нации, характер героев, и Гомер не осуждает войну, он воспринимает ее как нечто естественное. Но есть и лирический эпизод в «Илиаде» и это эпизод – прощание Гектора с Андромахой (6-я песнь). Андромаха уговаривает Гектора не идти сражаться, Гектор преисполнен не только отваги, но и чувства долга, что он идет сражаться за нее, за Трою и за их сына. Гектор побеждает Потрокла, глумится над телом поверженного врага (привязывает ее к колеснице и объезжает Трою) и это становится завязкой последующих очень важных событий. Потому что теперь Ахиллес обязан вступить в сражение, т.к. он хочет отомстить за смерь друга. Один из любопытных эпизодов «Илиады» (18 глава – мать обращается к Гефесту). На щите Ахиллеса изображена вся вселенная. Но нужно иметь в виду, что в древнегреческой мифологии все носит аллегорический характер. На щите Ахиллеса изображено все, что он защищает, все что заслоняет этот щит. 
Сражение Гектора и Ахиллеса. Побеждает Ахиллес. Все повторяется, Ахиллес глумится над телом Гектора. 

«Илиада» заканчивается на очень грустной ноте. Гомер скорбит по поводу гибели достойных воинов. На 12 день после смерти Гектора старец Приам (отец Гектора) приходит к Ахиллесу (убийце своего сына) с щедрыми дарами, чтобы выкупить тело своего сына. И вместе они плачут. Ахиллес чувствует, что приближается и его кончина и сетует на бренность человеческого существования, о том, что Боги волею своею сделали жизнь человеческую такой краткой и трагической. 
Самих фактов о падении Трои (Троянский конь, гибель Лаокоона с сыновьями) в Илиаде нет. Об этом читатель узнает уже из Одиссеи. 
Илиаду на русский язык перевел Гнедич. 

Илиада – героический эпос, Одиссея – приключенческий. 

Все греческие мужи вернули свои города, свои дворцы. Все их судьбы трагичны , все они практически погибают. 
Задание: описать щит  Ахиллеса. 

Одиссея

В Одиссее три сюжетных линии. Главная – Путь Одиссея на остров Итака. Вторая – Пенелопа, которая ждет Одиссея, и третья сюжетная линия – сын Телемах, который отправляется на поиски своего отца. Сами эти сюжетные линии совершенно традиционны. 

Одиссей, на которого разгневался бог Посейдон преодолевает различные препятствия  (взбушевавшийся океан и проч.). Одиссею мешают вернуться на остров Итака препятствия  и искушения. Он хитроумен, но вместе с тем он встречает царевну Новосикаю, которая полощет белье. Побадает к Калипсо, живет у нее. И казалось бы,  и годы пролетают как мгновения, и Одиссей счастлив и любим. Сейчас мы все реже употребляем это слово, но стоит знать, то греки были страстными патриотами. Грек мыслил свою жизнь только там, где он родился. И Одиссей преодолевает все препятствия и искушения чтобы вернуться домой. 

Пенелопа – жена своего мужа, она наделяется теми же качествами, что и Одиссей. Она также хитроумна и изобретательна, ее осаждают женихи, которые жаждут ее руки и трона Одиссея. Пенелопа не столь юна, но в этом нет ничего страшного, ибо в эпических сказаниях героиня эпоса всегда прекрасна и никогда не стареет. И в финале три сюжетные линии смыкаются: возвращается Одиссей, происходит замедленное узнавание Одиссея (опять прием ре…рации), он приходит неузнанным, в облике нищего странника. Происходит состязание стрельбы из лука. Кто сможет натянуть тетиву лука Одиссея? – только сам Одиссей.  И только он может выпустить стрелу. Это и есть момент узнавания героя. 
На русский язык «Одиссею» перевел Жуковский. 

Древнегреческая литература
V век до н.э. 

В пятом веке до нашей эры шла Греко-персидская война. Эта война объединила все греческие города. Не было единой Греции, она вся была разделена на ряд самостоятельных городов со своим демократическим правительством. Все города объединились общим порывом победить персов, что грекам удалось. Эта война была справедливой со стороны Греков, потому что именно персы постоянно нападали на Балканский полуостров. И вся Греция в середине 5-го века торжествовала и первым городом, где была особенно развита культура, конечно были Афины. В Афинах праздновал Перикл – выдающийся политический деятель. Он происходил из аристократии, но симпатизировал демократическим силам и при нем шло интенсивное строительство Афин и нередко пятый век называют веком Перикла. Памятником Греко-персидских войн стал храм, который был построен в честь богини Афины – Парфенон на горе Акрополе. Это храм, который отличается поразительным совершенством. Парфенон представляет собой сооружение прямоугольной формы, где по длинным частям семнадцать столбов, по противоположным – шесть. Украшены изображением Афины – ее рождением, подвигами, ее дар, который она преподнесла жителям Афины. А рядом с Парфеноном находится театр Дионис. 
Драматургия древней Греции

Доминирующий жанр классического периода Древней Греции – драматургия. Драматические произведения, трагедии и комедии ставились в театре. В Афинах – театр Дионис. Древнегреческий театр по своей архитектуре  скорее напоминал стадион, нежели современные театры. Изначально скамьи были деревянными, но однажды Зевс рассердился на своих зрителей и скамьи обрушились, с тех пор скамьи стали строить каменными, к тому же там была замечательная акустика. Площадка, где происходило действие называлась орхестр. И актеры выходили на орхестр, а задняя часть сцены была предназначена для актеров, ждущих свой выход – это сооружение называлось скене. Передняя часть скене (обращенная к зрителю) была расписана и обычно на этой части изображали дворец, ибо в большинстве своем действие всех драматических произведений происходило перед дворцом. 
В драматургии есть еще одна особенность – действие всех трагедий происходит от восхода до заката. 
В театр могли придти все свободные граждане, для этого нужно было заплатить и сохранить металлические билетики. Театр был чрезвычайно важен для древних греков, т.к. давал нравственное очищение, ибо в каждой трагедии содержался катарсис – очищение страданием. Считалось, что посещение театра делает человека чище, благородней. 

Трагедия – это козлиная песня. Сатиры рядились в козлиные шкуры, а чтобы было совсем весело – мазали лица виноградной гущей. Начинали песнопения в честь бога Вакха и Диониса. Драматическое произведение – это всегда диалог. И вот возникает диалог хором с главным героем, который представляет собой Вакха или Диониса. Вполне логично, что хор делился на две части и между ними возникали диалоги, возможно оттуда выделились один или два солиста и возникали более сложные диалоги. Несомненно, что греческая драматургия возникла из этих песен во славу Вакха и Диониса. Однако со временем эта козлиная песня (трагедия) обрела печальное содержание. 

Отцом древнегреческой трагедии считается Эсхил. 

Эсхил

Родился в 525 году и умен в 456 году до н.э. 
Эсхил был полиглот, воин, принимал участие в Греко-персидских воинах и был участником битвы при Соломии – решающая битва, в которой греки и одержали победу над персами. Его почитали в Греции, он казался получеловеком, полубогом, что не помешало грекам изгнать Эсхила на склоне лет. Существует историческая легенда, что Эсхил был изгнан из Афин и последние годы своей жизни провел на Сицилии, рассказывая легенды у вулкана Этна, а над ним летел орел, который в когтях держал черепаху. И орел, увидев лысую голову Эсхила решил, что это камень, бросил черепаху и великого драматурга не стало. Эсхил написал несколько десятков трагедий, до нас дошло семь. Все трагедии Эсхила написаны в древней Греции на мифологические сюжеты. Единственным исключением является трагедия «Персы». Она освещала современные события, действие происходит в Персии, персы терпят поражение и в заключительном эпизоде появляется тень персидского царя Дария и он обращается к персам с назидательной речью: «Греки отважны, греки храбры и благородны! Никогда не воюйте с греками, боги на их стороне! Нам персам никогда не победить греков!». 
Самая известная трагедия Эсхила – «Прометей». Прометей означает – провидец. 

Задание: нарисовать или описать устройство древнегреческого театра и изобразить Парфенон. 
21.09.04
Классика греческой литературы

5 век до нашей эры. 

Идеолог – Перикл. Именно при нем прославились Афины. 

Отцом древнегреческой трагедии является Эсхил (525-386 д н.э). От него дошло 7 трагедий: «Прометей прикованный». Само имя Прометей означает провидец. Эта трагедия титана Прометея, который вел борьбу с Зевсом. Трагедия Прометей трактуется и воспринимается как тиранотворческая трагедия. Прометей – герой, заступник человечества. В этой истории говорится о том, что однажды Зевс рассердясь на людей, решил их всех уничтожить. И только Прометей заступился за людей и тем самым сохранил им жизнь. В своем монологе Прометей говорит о том, что он даровал людям. Он научил людей различать времена года и времена суток, научил их строить жилища, обрабатывать землю и добывать металлы, строить длиннокрылые корабли. Прометей дал людям все, чего к тому времени достигла цивилизация. Трагедия начинается с того, что власть и сила (персонажи трагедии), а также бог кузнечного мастерства Зевс, приковывают Прометея к кавказским горам и это казалось грекам концом мира. И Прометей обречен на тяжкие страдания. Он мог бы купить свободу, если бы открыл тайну Зевсу: какая ждет его кончина и что станет причиной его смерти. Но Прометей не идет на сговор с Зевсом и предпочитает страдать, но не стать побежденным и сломленным Зевсом. В трагедии есть еще одна жертва тирании Зевса, вернее Геры – супруги Зевса. Эта героиня – Ио (мифологический персонаж, возлюбленная Зевса, которую Гера превратила в рогатую корову). Ио преследует жалящий ядовитый овод и она обречена на скитания, тоже страдает, как и Прометей. В трагедиях очень важную роль играет хор. Хор – это очень важный компонент в структуре древнегреческой трагедии. Роль хора – досказать какие-то неизвестные эпизоды, повествовать о событиях, которые в данный момент не могут быть представлены на площадке. Хор комментирует происходящее, сострадает героям или наоборот осуждает их. Хор может быть представлен людьми (жителями какого-то города), а может быть фантастическими существами. В трагедии Прометей в хоре выступают Океаниды – дочери царя Океана. Идея здесь такова: природа сострадает Прометею. Прометей не сломлен. Все толкователи этого произведения полагают, что трагедия имела продолжение, скорее всего Эсхил написал и «Прометей освобожденный», но это произведение не дошло до наших дней. К образу Прометея обращался Гете, Байрон и многие другие. 
Замысел Зевса уничтожить человечество был отменен Прометеем, он встал вместо бога. Он одновременно и герой и преступник за то, что уподобил себя Богу. 

Беседа между океаном и Прометеем: океан от него хочет, чтобы он померился с Зевсом, компромисса. Герой Прометей, консерватор – океан. 

Вся трилогия о Прометее завершается тем, что Зевс в итоге примиряется с Прометеем. Потому что это главная античная идея. Бунт – момент жизни, а гармония, компромисс – основа жизни. Поэтому многие произведения несут двойственность. 

Зевса освобождает Геракл, за это Прометей рассказывает Зевсу секрет который знает: кто может сместить Зевса с трона. 
Самое монументальное произведение древнегреческой драматургии – это трагедия – Орест. В первой части предводитель в троянской войне возвращается в город, где правит, где его должна ждать его супруга Квитернестра. Она встречает своего супруга с притворной радостью, она сожительствует с Эгистом, своим двоюродным братом. И она убивает своего супруга, и та кововая дорога, по которой он поднимался, окрашивается кровью предводителя греческого войска. 
Во второй части: «Жертва у гроба». Главная героиня – Электра, дочь Агамемнон и Квитернестры. Она живет во дворце у матери, как последняя рабыня. К ней с оскорбительным пренебрежением относится и мать и Эгис. Она жаждет мести, жаждет крови, мечтает отомстить, о том, что ее мать будет убита. Она надеется, что Орест отомстит за смерть отца. Появляется Орест, происходит медленный процесс узнавания. Электра толкает сына Агамемнона, своего брата Ореста – на убийство матери. И Орест, вообще-то слабая по сравнению с ней натура, совершает то, к чему его принуждает сестра. 

Третья часть – Эвмениды. В этой трагедии хор – эрины – зловещие полустарухи, полунасекомые, которые впиваются в Ореста ядовитыми жалами и терзают его, как убийцу матери. В заключении приосходит нравственный спор между Афиной и Аполлоном. Афина укоряет и хочет покарать Ореста за убийство отца, а Аполлон напоминает о том, что этому предшествовало и заступается за Ореста. И боги договариваются между собой и призывают простить и забыть обо всем случившимся. 

Когда мы сегодня читаем и смотрим на сцене Ореста, то мы приходим к идее о том, что одно преступление рождает последующее и месть не может быть справедливостью. Месть не восстанавливает справедливость, а лишь продолжает кровопролитие. 

Но у Эсхила есть другая идея, которая нам не столь очевидна. Он трактует Орестею как всемирноисторическую историю. Потому что с точки зрения Эсхила на смену материнскому праву приходит право мужчины. Это здесь, в этой трагедии ощутим отголосок матриархата, который Эсхил придает забвению и утверждается право уже не родительницы, а сильного, воина, мужчины, который становится уже в более зрелой эпохе главой рода. 

Софокл (496-406 гг. до н.э.)

Софокл был чрезвычайно почитаем в Греции. Он говорил о том, что он изображает людей такими, какими они должны быть. И, несмотря на все трагическое и страшное, что переживают герои и героини Софокла, действительно герои исполнены величия, отваги, мудрости, хотя над ними тяготеет рок. В сущности трагедии Софокла – борьба героев с роком. 

Софокл был автором около 90 трагедий. 
Самая известная – «Эдип царь», Те, которые до нас дошли, связаны с т.н. фиванским циклом мифов – в гроде Фивы правил царь Лай и царица Иока. И оракула предсказал Лаю, что сын, который у них родится будет убийцей отца и мужем матери. Это говорит о том, что это миф уходит в глубочайшую архарию, когда и брак был полигамным и сын чаще всего воспитывался в роду матери, а не в роду отца, но с течением времени люди осознали какое это преступление – убить отца и жить с матерью. Услышав такое предсказание, Лай повелел родившегося ребенка связать и бросить на съедение диким зверям. Ему связали ножки – имя Эдип означает – с опухшими ногами. Мальчика нашел пастух, который принес малыша на воспитание бездетному царю каримскому Олибу  и его супруге Мироне. И  Эдип воспитывается как царский сын, но кто- то сказал однажды, что никакой ты ни царский сын, а подкидыш. И Эдип идет к оракулу, который говорит ему то же самое. И Эдип, чтобы избежать столь страшного преступления покидает город и на перекрестке трех дорог встречает старца в колеснице, он не уступает дорогу старцу, тот замахнулся посохом, Эдип поднял посох и ударил старика. Эдип приходит в город Фивы, обложенный человеческой данью Сфинксу. Сфинкс загадывает загадки Эдипу, которые тот разгадывает. Чем освобождает Фивы от дани и в награду предлагают царицу Иокасту и ее трон. Он стал царем Фивы. 
Всего этого как бы нет в трагедии, она говорит о последствиях произошедшего. Она начинается с того, что на Фивы обрушился мор. Когда обращаются к прорицателю, он открывает волю Богов, что гнев их будет преследовать фиванцев до тех пор, пока в городе будет жить убийца прежнего царя. Фиванцы обращаются к Эдипу, и он говорит, что кто б ни был виновен, он будет наказан и его ждет суровая кара. Дальше происходит дознание. Действие трагедии ретроспективно – все обращено в прошлое. Трагедия создана с потрясающе психологическим мастерством. У Эдипа возникает подозрение, что он виновник всего. Все другие персонажи успокаивают его и говорят, что этого быть не может. Но чем больше они его успокаивают, тем сильней его подозрения и уверенность, что он и есть виновник всего случившегося. Т.е. психологический эффект противоположен. Еще одно понятие, связанное с древнегреческой трагедией – перипетия – от хорошего к плохому, и от плохого к хорошему. Смена чувств, настроений, переживаний. Трагедия заканчивается тем, что Эдип наказывает себя – выкалывает глаза и отказавшись от трона, покидает Фивы. Он был зряч и он не видел, что происходит вокруг него. Он отправляется в добровольное изгнание. 
Продолжение этой трагедии в другой – «Эдип в Колонии». По представлению древних греков, земля, которая предоставила убежище для раскаявшегося преступника – святая земля, боги за это многое прощают. «Эдип в Колонии» - трагедия, которая прославляет Афины. 

В Фивах происходит кровавое побоище после ухода Эдипа. Об этом говорится в трагедии «Семеро против Фив», которую написал Эсхил. Т.е. вполне возможно, что и Софокл написал такую трагедию, но эта трагедия до нас не дошла. А в «Семеро против Фив»: власть в Фивах перешла старшему сыну Эдипа – Этеоклу. А его младший брат Полиник поднял противников Этеокла, собрал войска и семь войск, семь армий двинулись на Фивы. Город Фивы всегда называют в мифологии – семивратником. И на все семь ворот двинулись войска из других греческих городов, которыми верховодил Полиник. Это была братоубийственная война. В этой трагедии брат убивает брата (убили друг друга). 

Продолжением трагедия Софокла – «Антигона». У Эдипа было двое сыновей и две дочери. Антигона и Исмена. Исмена – робкая и тихая, не помощница Антигоне. Власть в Фивах переходит брату Иокасты – Креонту. Креонт становится новым правителем Фив. Креонт хочет быть мудрым правителем, хочет прекратить все побоища, установить закон и порядок. Издает повеление: Этеокла с почестями похоронить, а тело Полиника не предавать земле. Закон царя нарушили, стражники донесли, что кто-то тело Полиника присыпал землей, совершил обряд погребения. В этой трагедии сталкиваются два понимания «закона» и по каким законам должны  жить люди. Антигона – человек долга, а долг ее становится подвигом. Она считает, что ее долг – похоронить брата. Ибо каждый человек имеет право быть погребенным. Это с точки зрения Антигоны, да и по видимому, Софокла,  - естественный закон природы, человечества, цивилизации. И этот закон возник благодаря всему опыту человеческой истории. Законы по Софоклу не возникают по велению одного человека, они вырабатываются постепенно. И Антигона, жертвуя собой и погибая в итоге, выполняет свой долг. Для нее нравственный долг превыше всего. 
А Креонт оказывается побежденным, потому что его поступок по замыслу добрый и разумный, оборачивается несколькими злодеяниями – гибелью Антигоны, его сына, влюбленного в АНтигону, здесь законы человечества и законы человека. 

В трагедиях Софокла и Эсхила всегда присутствует Мимесис и катарсис. Мимесис – подражание. В нем находят свое отражение черты реальности. Катарсис  - очищение страданием. Эти понятия ввел в поэтику Аристотель. Впервые оба эти термина были употреблены им. Катарсис чрезвычайно важен для читателя, потому что к счастью не суждено людям пережить то, что пережили герои трагедий. Но человек соприкасаясь к чужим страданиям, видя это страдание, приобщается к этому, сопереживает, обретает эмоциональный опыт. И Аристотель был уверен, что человек, который только что видел испытания Эдипа, его силы и бессилия, видел подвиг Антигоны, уходил из театра очищенным, благородным и нравственно более сильным. 

Еврипид 

(480-406 гг. до н.э.)

Еврипида современники не жаловали, он реже оказывался победителем литературных состязаний, был главным объектов гнусных сплетен. Говорили, что он женоненавистник, сын рыбной торговки и проч. Был он софистом. Софизм – человек – есть мера всех вещей. Софисты утверждали, что объективной истины не существует, а ее несет человек и то, что он считает истиной, То и есть истина. 

Еврипид создал образ Ифигении. Агамемнон убил лань, Артемида разгневалась на него и потребовала, чтобы он принес в жертву ей свою дочь Ифигению. Агамемнон противится, но Артемида остановила все ветры и греческие корабли не смогли дальше двигаться к стенам Трои. Это вынуждает Агамемнона  принести дочь в жертву. Он вызывает свою супругу Клитемнесту с дочерью якобы для того, чтобы Ифигении выйти замуж за Ахиллеса. Ифигения появляется счастливая, Радуется предстоящей свадьбе с самым долестным греческим героем, который об этом даже не подозревает. И скоро она догадывается, что вместо свадьбы ее ждет Аид. В своем монологе Ифигения говорит о том, почему она должна умереть, молодая, прекрасная, она хочет жить, радоваться жизни, не хочет спускаться в подземный Аид из-за того, что Иелай не мог удержать свою прекрасную супругу Елену. 
Еврипид передает смену настроений. Ифигения вдруг понимает, что умрет не за Елену, а за Грецию, за честь Греции. И она готова к смерти. Она настоящая героиня. Но в последний момент незаметно Артемида подменила жертву ланью, а Ифигения возносится к небесам и этот прием, который ввел в драматургию Еврипид называется доизмашизм – счастливое, не вполне логичная развязка. Унеслась Ифигения в Тавриду. 
Продолжение этой трагедии: «Ифигения в Тавриде», где она учит варваров гуманизму, справедливости и нравственности. 
Аргонавты. Медея. Ясон. Трагедия начинается с того, что Ясон женится на дочери каримского царя. Медея должна была бы быть рада, что и ее дети породнятся с царской фамилией. Медея в ярости, здесь проявляется психологическое мастерство Еврипида в том, что зритель видел противоположность внутреннего и внешнего. Внешне Медея была вроде бы спокойна, но в ней клокотали страсти, ненависть, она жаждала отомстить Ясону. Просит царя позволить ей прожить еще один день в Греции, чтобы приготовить невесте своего мужа богатый подарок. Она готовит плащ, пропитанный ядом и когда невеста Ясона набросила его на себя – заживо сгорела, умерла в муках. Вторая месть Медеи – убийство своих детей, которых она любит, жалеет, но обрекает на смерть, чтобы сделать больнее Ясону. Но в последний момент дети на колеснице уносятся к богу солнца Гелиосу. Конечно, образ Медеи – уникальный в мировой литературе. Она будто бы жестока, бесчеловечна, но Еврипид объясняет ее поступки. 
Еще один образ – образ Федры, героини трагедии «Ипполит». Федра – дочь царя афимского Тезея, которого из лабиринта вывела нить Ариадны и теперь он женат на Федре, отправился куда-то в поход и его давно нет. Федра влюблена, испытывает мучительную страсть к своему пасынку Ипполиту. Ибо он напоминает ей отсутствующего мужа в молодом возрасте. Еврипид первым в мировой литературе стал изображать страсть. Это редко вообще кому удается. Страсть – это не просто любовь или увлечение, а некое чувство, которое сильней человека, оно полностью его подчиняет. Страсть к Ипполиту, преступная и безнравственная страсть приводит Федру сперва к болезни, а потом она клевещет на своего пасынка и боги ее покарали. Но есть какая-то частица вины и в самом пасынке – он высокомерен, презирает Федру, когда узнает, что она питает к нему чувства, он ведет себя оскорбительно по отношению к мачехе. А боги полагают, что любовь есть любовь и она не может развивать презрение, может вызывать сочувствие, сострадание. 

Задание: 1. Что даровал Прометей людям? Выписать из текста или пересказать своими словами (монолог Прометея, примерно после 400-го стиха). 

2. Взять текст трагедии Софокла и на основе его описать структуру древнегреческой трагедии. 

05.10.2004
Римская литература

1 век до н.э., время правления Яна Августа. Именно в то время творили самые выдающиеся гениальные эпические и лирические поэты. Ян Август пришел к власти в середине 1 века до н.э. Сначала он был одним из триумвираторов, затем возникла долгая гражданская война и он сражался с Антонием и победил. Гражданская война привела к разорению Рима, упадку сельского хозяйства, принесла нищету и ожесточение нравов. Задачей Яна Августа было утверждение гражданского согласия, мира и восстановление разрушенного войнами хозяйства. 

Ян Август был умелый, тонкий политик. Конечно, он стремился к сильной власти и при нем особых свобод не было, но он хотел сделать Римское государство могущественным. 

О жизни Древнего Рима очень интересно почитать книги Светоний «Жизнь 12 цезарей» - о правлении, образе жизни 12 римских правителей. Что особенно привлекательно в этой книге, что наряду с 12 биографиями правителей он дал 2 биографии поэтов: Вергилия и Горация, тем самым как бы поставил их вровень с цезарями. Сам этот факт говорит о том, что поэты эти пользовались огромным авторитетом.
Вергилий. 

Родился в 70-м году и умер в 19 году до н.э. Вергилий был сыном керамика. Когда Вергилий появился на свет, лицо его улыбалось и он не издавал младенческих криков. Рассказывают, что когда по обычаю было посажено дерево в честь новорожденного, это дерево очень быстро выросло выше всех деревьев вокруг (исключительность отношения к Вергилию). В. Был человеком образованным, изучал право, но был очень посредственным оратором. Хотя он и был юристом, но в суде выступал всего один раз. Вергилий вел уединенный образ жизни, был человеком состоятельным, правда по окончании гражданских войн чуть было не потерял своего имения, но Август благоволил Вергилию, понимал, что тот может прославить его как правителя и политика и вернул ему все его достояние, что вполне оправдалось. (Ангажированность Вергилия властью). В поэзии В. Звучит пафос сильной власти, власти, которая сплачивает нацию, Римский народ. Вместе с тем Вергилий чуждался общественно-политической жизни, жил замкнуто и был окружен немногими избранными друзьями, следовал Эпикуру (был одним из его учеников). Не стремился занять какую-то общественную должность. 

Первым его произведением был поэтический цикл «Буколики» (пастушеские песни). Буколики разделяются на эклоги. Эклога – отдельная песня. В Буколиках они рассуждают на философские темы, о любви, сетуют и страдают, но особенно замечательная 4-я эклога, которая посвящена знатному римскому консулу Осинию Поллио. Очевидно, что у Осиния родился сын, наследник. Этому частному событию Вергилий придает некий универсальный смысл. Он говорит об этом в гиперболических выражениях, что этот ребенок принесет в мир счастье, что на смену железному веку придет счастливый век, век справедливости: «Гряди же к власти, любимый сын Богов». 

В средние века 4-я эклога была рассмотрена как пророчество о рождении Иисуса Христа. Оставив в стороне вопрос насчет прорицательности Вергилия, обратимся к историческому смыслу. Такая высокая церковная оценка Вергилия сыграла огромную роль в мировой культуре, потому что вместе с ним сохранялась традиция античной римской поэзии, сохранялся латинский язык и Вергилия изучали. Связь с античностью благодаря этому не была предана. 

Второй поэтический цикл называется «Георгики». Само это имя означает – земляделец. Георгики – поэмы о сельском хозяйстве, земледелии. Вергилий был поэтом, который очень досконально разбирался в тонкостях сельского хозяйства. Г. – поэма дидактическая, назидательная, в которой В. учит как заниматься сельским хозяйством. Страна была разорена и это тоже вызывало одобрение Октовиана Августа. В Г. – четыре части: хлебопашество, виноградники, скотоводство и пчеловодство. Эта поэма прославляла Италию – благодатный край, который дарит людям урожай и природа, которая создана для того, чтобы делать людей счастливыми (патриотизм поэмы). Вместе с тем эта поэма и эпикурейская, потому что во всем царит гармония, спокойствие. 

Но это все были подступы к главному созданию Вергилия – поэме «Энеида». Над «Э» В. начал работать в 26 году и продолжал вплоть до смерти. Римская поэзия опиралась на традиции греков, и В. создавая «Энеиду» следовал традициям Гомера. Подобно ему он создавал ее стихотворным размером «экзамен»??? 

«Энеида» соединяет в себе героическую и приключенсескую поэму. Состоит из 12 песен: первые 6 – приключения Энея (повторяет путь Одиссея по Средиземному морю, попадает в бури, испытания), а следующие 6 песен – песни героического характера (сражения, баталии, поединки). Некоторые исследователи говорят о том, что все-таки Вергилий был не очень сведущ в сражениях и битвах. Вергилий изложил весь сюжет прозой, а потом перелагал все на стихи. «Энеида» является продолжением «Илиады», начинается с падения Трои. Октовиан Август подвигнул Вергилия на сочинение этой поэмы и с нетерпением ожидал конца работы – потому что поэма подчеркивала авторитет власти. Август хотел, чтобы была выражена мысль, что он ведет свою родословную от троянских правителей и от самих Богов.  Эней - сын Анхиза (человека) и Венеры. Венера всячески помогает Энею и поддерживает его, повелевает Энею покинуть рушащуюся Трою, сесть на корабль вместе с отцом и немногими сородичами и отправиться в дальние края, ибо ему надлежит стать правителем нового государства. Эней – благочестивый, послушный воле Богов, покидает Трою и плывет на корабле. Одни Боги покровительствуют Энею, а другие (Юнона) всячески ему вредят. Юнона устраивает бурю, Венера посылает бога Гермеса в Карфаген, чтобы Энея там достойно приняли. Уже во второй песне Эней попадает в Карфаген, здесь его встречает вдовая царица с почестями. Эней рассказывает историю Трои, историю Лаокоона, «Троянского коня», о том, как разрушается Троя и что он ее покидает. 
В третьей песне он рассказывает о своих путешествиях по морю, посещает Крит, Эпир, Сицилию; переживает смерть отца. Общепринято считать самой впечатляющей главой – четвертую. Ибо Дидона (вдовая царица) полюбила Энея, Эней отвечает на ее чувства. Более того, у них возникают «брачные» отношения. Увы, недолгие. И появляется Меркурий и повелевает Энею оставить Дидону, покинуть Карфаген. Надо сказать, что в «Энеиде» не однажды был представлен конфликт между чувством и долгом. Эней любит Дидону, но он человек долга, он помнит о своем предназначении, помнит, что ему предначертали Богу и вынужден покинуть Дидону. А Дидона, оскорбленная такой неверностью Энея, приказывает соорудить жертвенный костер, восходит на него, пронзает себе грудь мечом. Образ Дидоны – величавый, и сам этот эпизод – прославление женщины, апофеоз любви. 

Пятая часть – опять мореплавание, буря, корабли выброшены к берегам Сицилии. Здесь происходит погребение отца Энея Анхиза и устраиваются ритуальные состязания в честь умершего. 

Шестая глава – появляется оракул. Оракул прорицает будущее Энея. Все, что предстоит совершить Энею в последующие 6 песен описывается. 
Оставшиеся 6 песен батального содержания. Корабль приплывает и Эней и его спутники высаживаются в области Лацио (?), здесь правит царь Латин, у царя есть дочь Лавиния. Когда Эней увидел Лавинию, а она его, конечно, они полюбили друг друга. И это сулит мир и согласие между пришельцами и жителями Латинии. Но, выясняется, что Лавиния еще прежде была помолвлена с вождем других племен Рутулов - Турном. Турн оказывается соперником и противником Энея. Начинается противостояние троянцев и рутулов. 
Поэма имеет оптимистический финал, рутулы побеждены, Эней женится на Лавинии и становится основателем нового Латинского государства, восприемником, потомком которого будет Октовиан Август. 

Когда Вергилий был уже близок к завершению поэмы, он решил побывать в тех местах, которые он описывает. Он сел на корабль и поплыл по Средиземному морю, повторяя маршрут своего героя в обратной последовательности. Тут произошло несчастье, он заболел, по пути ему встретился корабль, на котором плыл Октовиан Август, который взял Вергилия на борт своего корабля. Несмотря на то, что его лечили лучшие врачеватели, Вергилий умирает. Есть интересный роман Германа БРокка «Смерть Вергилия». Вергилий обратился в Октовиану с просьбой уничтожить «Энеиду», потому что полагал, что она еще недостаточно совершенна. Октовиан Август повелел ученикам Вергилия завершить работу над «Энеидой». 

Гораций – современник Вергилия, лирический поэт. Г. – родился в 65 году, умер в 8 году до н.э. Все тот же Светоний говорит о том, что он был сыном вольноотпущенника, что говорит о незнатности Горация. Он был человеком образованным, изучал философию и поэзию и тоже в своем творчестве был последователем Эпикура. Называл себя «поэтом золотой середины», т.е. во всем надо соблюдать гармонию, меру. Он принимал активное участие в гражданских войнах, сражался на стороне Марка Антония, командовал легионом. Потерпел поражение, после чего чудом остался жив. 

Все имущество Горация Октовиан Август конфисковал в пользу своих союзников, но Горацию повезло у него был Меценат. Этот знатный, богатый Римлянин, чье имя стало нарицательным, и именно благодаря Меценату Гораций познакомился с Августом, который сделал поэту лестное предложение стать его личным секретарем. Гораций отказался, потому что он ценил независимость, свободу. У Августа хватило ума и добросердечия простить ему это. Любопытно, что О.Август очень хотел получить посланника от Горация, почти заискивает перед поэтом, чтобы тот прислал ему поэтическое послание, потому что понимал, что это его обессмертит. 

Жанры Горация: дружеские послания, которые были рассчитаны на достаточно широкую аудиторию, хотя писал он для немногих, для избранных. Он оставил послание Меценату, послание Августу и очень важное послание он сочинил братьям Писон (римские граждане) – первый манифест поэзии. Он рассуждает о том, как возникли жанры, как поэту следует добиваться совершенства, рассуждает об искусстве поэзии. Он сочинял также оды, и пожалуй ода была самым широко-используемым жанром. Он написал более 100 од. Сегодня ода – это торжественная хвалебная песнь. Во времена Горация ода была просто песнью. Поскольку Г. обращался с одами к каким-то важным событиям, достойным лицам, поэтому за одами закрепилась слава хвалебных песен. Гораций придал ямбу широкое распространение в латинской поэзии. Гораций впервые сказал о всемогуществе слова «Я памятник себе воздвиг…». Перед памятником бессильны бури и ураганы, время и политика. Этот памятник принадлежит вечности. Мотив поэтического памятника будет очень широко распространен в мировой литературе. 
12.10.2004

Средневековье 
В 4-5 веке н.э. распалась Великая империя Александра Македонского и началось Великое переселение народов (их тогда называли варварские: славяне, французы, немцы, испанцы – потом станут) на прежние Римские владения. 

Письменная, высокоразвитая латинская культура начала соединяться с бесписьменной (у варварских народов не было письменности) культурой варварских народов, ориентированной на фольклор. Из этого синтеза родилось явление, которое мы называем культурой средневековья. 

Первые письменные памятники этих малых варварских народов появились в 8 веке н.э. Но это была еще не литература, это были документы, своды законов, переводы Библии. А вот литературные произведения появились уже в период зрелого средневековья, т.е. с 11 века. 

Особое значение имела клерикальная (религиозная) литература. Она создавалась в монастырях. Самые ее распространенные жанры: 

- литургическая литература (гимны, обращенные к создателю),

- дидактическая литература (гимны, обращенные к людям), 
- жития святых, 

- миракли (чудеса). 

Параллельно развитию клерикальной литературы развивалась светская литература. Уже начиная с 11 века языком светской культуры становится французский язык. Французский язык в период средневековья выполняет особую международную миссию как общеевропейский язык светской культуры. Получалось двуязычие: клерикальная литература создавалась на родном языке (английский, например), а светская – на французском. 

В советских книгах Средневековье рассматривалось как шаг назад в истории культуры. Современные исследователи полагают, что Средневековье – противоречивая, сложная эпоха, но как безусловный шаг вперед в развитии человечества, как открытие духовных знаний, которые помогали человеку познать мир, познать себя. 

Особенностью средневекового видения мира является разделение материи и духа. Эти понятия стали противоположными. Двумирность, т.е. с одной стороны маленький грешный земной мир, который является слабой тенью, подобием вечного, безграничного, бесконечного мира духовного. 

Возникает вертикальная структура мира. 

Человек в своей земной жизни был антинамичным, т.е. разорванным внутренне, потерял целостность, которая была в античности. Он был противоречивым, был разорван на дух и плоть. Плоть была грешна, а дух он мог проявить только когда умрет. Т.е. бренная жизнь человека была греховна и непонятна. Существовало двойное представление о пространстве и времени. Было время (грешное, земное) от рождения до смерти, и время (большое) от рождения человечества до страшного суда. Было пространство: узкое, зажатое, маленькое земное, и бесконечное пространство духа. 

Т.е. в средневековье мы говорим о теоцентрическом видении мира. Человек как личность ничего собой не представляет. Он важен только в своем социальном статусе (феодал, крестьянин, рыцарь). 
В конце 14, начале 15 века эта вертикаль превращается в вечную горизонталь, т.е. и земной и духовный мир становятся равнозначными. Все ученые Возрождения признавали Бога, но считали, что и земная и божественная жизнь – равноценны. 

Три основные течения в светской литературе Средневековья
В литературе Средневековья кроме огромного потока клерикальной литературы, существовали:

-  народная смеховая культура, 

- героический эпос, 

- куртуазно-рыцарская литература. 

Куртуазный – придворный. Т.к. монастырь – был центром клерикальной литературы, точно также двор был центром светской литературы. Придворная куртуазная литература по отношению к 11 веку не имеет никаких отрицательных аннотаций, это зачатки, основы, всей светской европейской культуры. 

Народно-смеховая культура

Ее отличал гротескный характер (гротеск – выходящий за пределы здравого смысла). Опираясь на средневековые авторитеты (традиции, церковные догмы, нормы), она их не просто осмеивала, а выворачивала наизнанку и создавала особый жанр дураческой драмы. Под колпаком шута – истина в дурацком освещении, в преувеличении – становилась необычайно понятной. Все, что считалось традиционным обретало смеховой и совершенно не клерикальный, а светский характер. Эти дураческие драмы были своеобразным ответом на аскетизм, догматизм клерикальной литературы. Это те устные сказания, которые пелись (передавались устно, не записывались). Люди, которые устно передавали эти побасенки устраивали потешное скоморошье представление на остроактуальные в определенный период темы. 
Уже с 11 века начинается разделение между скоморохами и бардами. Рождается новый жанр – героический эпос средневековья, который исполняют барды. 

Героический эпос Средневековья

Песни, основывались на историческом материале, самые известные: песнь о моем Сиде, песнь о Роланде. 
Песнь о Роланде

Эпическое для Средневековья. Песнь о Роланде строится на конкретном историческом факте. Появилась эта песня в 1100 году и известно 9 списков (версий) песни о Роланде. В 13 веке она была переедена на 15 европейских языков, значит в ней было что-то, что нужно было не только французской нации, но и другим. Тот перевод, по которому сделана сегодняшняя русская версия – этот перевод сделан по оксфордскому списку. Этот список считается самым всеобъемлющим. 

Карл Великий (фр.король) в 778 году совершил поход в Испанию. Покорил почти всю Испанию за исключением Сарагосы. Карл вернулся. Когда возвращался отряд Карла во Францию, то арьергард (лучшие войны) был обманным путем загнаны в ловушку в Ронсевальское ущелье и силами противников (басков) были уничтожены. 

В воображении тех бардов, которые складывали песнь о Роланде эта битва, когда темное ущелье загнаны лучшие войны и перебиты – эта картина выросла в какое-то символическое действо и поэтому противниками не могли быть христиане. Это не мог быть бой христиан с христианами, и в противовес исторической правде вводятся не баски (как враги), а мавры. И это бой христиан с неверными. Возвращается армия Карла, которая гонит неверных, завоевывает Сарагосу и утверждает там христианство. 

Основная эпическая идея песни: распространение христианства. В угоду этой идее нарушается даже историческая правда. 
Центральной эпической проблемой Средневековья становится идея распространения христианства – великой миссии Франции. 

Христианство в Средневековье – это не только битва с неверными; на центральной арке на входе в Собор Парижской Богоматери написано: Будь благословен каждый, кто переступил через порог этого дома. Вне зависимости от того, как зовут твоего Бога. 
Этот храм строился в 13 веке. Т.е. с одной стороны битва с неверными, с другой  - надпись, зовущая к единению. 

Главный герой песни – Роланд – смелый, отважный рыцарь, который служит Господу и своему королю, который необыкновенно (гиперболизация) храбр. Это юношеское тщеславие, юношеский максимализм, необычайная уверенность, что он сможет преодолеть любого врага. Когда их заперли в ущелье, его друг Оливье (Мудрость) говорит о том, что нужно в рог Роландов дуть для того, чтобы услышал отходящий отряд Карла и вернулся помочь. Но Роланд слишком тщеславен, чтобы призвать на помощь. А осаждало их огромное кол-во мавров. Только в третий раз, когда Оливье вопиет к Роланду, он признает свои ошибки и трубит в свой рог. Он настолько страшен для врагов (опять гиперболизация), что когда он чувствует что он умирает никто из врагов не может к нему подойти. Он обращает лицо к Родине с правой руки снимает перчатку, которую отдает своему верховному повелителю – Господу. Умирает, признавая свои ошибки. Звук рога услышан, возвращается Карл, побеждает. 
Из-за Роланда, из-за его тщеславия, гордости, 20 тысяч лучших воинов погибло, но он был канонизирован, все эти воины стали святыми. Потому что это борцы за утверждение христианства. 
Очень четко распадается героический эпос на три композиционные части: 

1. Выбор послов к Марсилию (царь Сарагосы). 
2. Битва

3. Отмщение 

Сюжетная канва. 

Ко двору Карла приходит один из вольномыслящих феодалов. Это время, когда Король еще не абсолютный король и когда вольный феодал смеет говорить королю все, что угодно. Ганелон – один из дерзких феодалов. Когда приходят послы от Марсилия. Марсилий уже дважды предлагал мир, отправить послов в Сарагосу (два раза их там убивали). Роланд не верит этому новому обманному миру. Но Ганелон верит Марсилию. На что решают послом отправить именно Ганелона. Он клянется отомстить Роланду, который выбрал его как посла. 

В Сарагосе Ганелон обречен на смерть, спасает свою жизнь, устраивая эту засаду, подсказывая как загнать этот отряд в ущелье. Потом, когда состоится суд над Ганелоном, сторонники его говорят, что он просто мстил Роланду. Это просто личная месть. Но. 

Героический средневековый эпос кроме христианской идеи несет в себе еще одну необычайно важную составляющую: тема отечества, Родины. Почти каждый куплет кончается именем Франция с каким-то эпитетом. Светская тема патриотизма (милой Франции) соединяется с темой христианства, т.о. героический эпос выражает объемность мировидения. 

Рыцарская куртуазная литература

В 11-12 веке достигает особого расцвета. Создается при дворах феодальных сеньоров. В основе этой культуры – особый рыцарский кодекс: 

- служение Господу (как первое в Средневековье), 

- служение своего повелителю, 

- культ дамы. 

Т.е. зарождаются основы будущей общеевропейской светской культуры. Культ дамы в своем развитии проходит очень значительную эволюцию. Первоначально он связан с культом Девы Марии, носит религиозный характер, религиозного почитания, не имеет ничего общего с земными страстями. Затем любовь к даме приобретает не только платонический, но и земной характер и становится протестом против средневекового аскетизма. Затем свободная любовь прославляется в противовес браку-сделке, браку, где нет любви. Наконец, культ дамы приобретает комический характер, потому что влюбленность в жену своего сеньора становится обязанностью рыцаря (это этикет, также как он служит своему хозяину, он обязан петь альбы и кансоны жене своего сеньора). 
Крупнейшим создателем рыцарского куртуазного романа является Кретьен де Труа. 
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Ланселот или рыцарь в телеге

12 век. 

Ланселот – крайне бедный рыцарь, не имеет даже оружия и доспехов, чтобы участвовать в турнире. Был страстно влюблен в королеву Гениевру. Несвойственное для рыцарских романов – люовь к недостойной. 
Ее похищают, и чтобы ее спасти он должен пройти испытание честью. На дороге он встречает карлика, который соглашается указать дорогу, по которой поехали грабители Гениевры, если Ланселот проедется в телеге, что означало потерю рыцарской чести. Прежде чем прыгнуть в телегу, Ланселот замешкался и сделал три шага на месте, которые королева никогда нему не простит. 

Ланселот попадает в тюрьму, Где узнает, что вскоре состоится турнир, где будет присутствовать Гениевра. Он взывает к тюремщикам отпустить его. 
Простые тюремщики дают ему снаряжение и возможность участвовать в турнире под честное слово, что он вернется. Гениевра подозревает, что среди сражающих Ланселот. Она велит ему опустить меч, Ланцелот опускает меч, она убеждается, что это он и она дает приказ победить, в награду он получает взгляд. Он возвращается в тюрьму. Роман имеет открытую концовку. Весь роман – это вся жизнь Ланцелота, это путь к Гиниевре, это любовь не просто иррациональная, ничем не объяснимая, это слепое чувство. 

Но Средние века рассказывают, что и такое бывает в жизни человека. Этот максимализм в любви. 

Ланселот – некий прообраз будущего героя Дон Кихота. 

Эрэк и Энида 

Еще один нетрадиционный роман. Разделен на 2 части: первая – совершенно выпадает из всех рыцарских романов, потому что перед нами – любовь не платоническая, любовь разделенная, земная; любовь не к госпоже своей, не просто к прекрасной даме – это любовь к своей собственной жене (впервые). Причем, между молодыми людьми были колоссальные социальные преграды, потому что Энида – дочь крайне обедневшего дворянина, Эрек – фантастически богат. Но это было неважно для их чувств. Вся первая часть романа строится на счастливой супружеской любви. Она посвящена застольям, празднествам, воркованию. И вдруг.

Однажды Энида вспоминает, что рыцарь рожден не для семьи, а для спасения мира. Ее Эрек отдает всю свою любовь только ей, а мир остается без защиты. Энида оплакивает позор своего мужа, который забыл свое рыцарское предназначение. 

Все окружающие, проснувшись от всех свадебных пиршеств, понимают насколько виноват Эрек. И сам он понимает, что он недостоин имени рыцаря. 

Вторая часть – искупление. Рыцарь должен доказать, что он остался рыцарем. Он должен расколдовать некий заколдованный лес, в котором живет страшное чудовище. На земле есть место, страшное для людей, рыцарь должен освободить это место и вернуть его людям. Испытывается не только рыцарь, но и его жена. Впереди рыцаря едет Энида. И для того, чтобы не уронить честь мужа, она не должна ему рассказывать, Где ждет его опасность. Борьба мотивов – любовь к мужу как к человеку (рассказать и спасти его от смерти) и любовь к рыцарю – сохранить его честь. 

Вторая часть завершается убеждением в том, что семейная счастливая, бытовая жизнь отнюдь не противостоит рыцарским подвигам, а наоборот помогает. Быт и подвиги уже не разорваны, а дополняют друг друга. Делается первый шаг к будущему социально-психологическому роману, когда войны, подвиги, быт и семья будут связаны. 

О Тристане и Изольде

Безымянная кельтская легенда. 12 век. Имеет 9 редакций (3 лучших автора обработки: Тома, Беруль, Бэдье). В ней впервые представляются внутренние монологи. Выходит на арену внутренний мир героя. Само имя героя – Тристан – в переводе с французского (печаль) уже определяет основную атмосферу произведения. Это роман о страданиях, избавить от которых может только смерть. Когда Тристан родился то уже первый крик его был последним вздохом его матери. Его украли, его перепродавали, он попадал в плен. Вся его юность – сплошные страдания. Он ранен отравленной стрелой, он путешествует по миру, и никто не может избавить его от муки и боли от раны. И только Ирландская королева, которая не знает, что Тристан убил ее брата, вылечивает его. Он попадает во двор своего дяди Марка, который его очень любит, потому что это единственный его родственник, умен и талантлив, что он мого страдал и одни его страдания вызывают к нему симпатию. Скоро Тристан становится яблоком раздора, потому что все окружающие короля Марка (у него нет детей) считают, что он передаст все наследство Тристану и начинают устраивать всевозможные ловушки, чтобы уничтожить Тристана. Жизнь вновь превращается в цепь страданий. Марк понимает это и решает жениться и родить сына, только чтобы не травмировали Тристана. Но женится он на прекрасной незнакомки, чей волос птица занесла в его государство. В поисках этой незнакомки отправляется Тристан. Оказалось, что это дочь Ирландской королевы – Изольда, которая должна стать женой Марка. Мудрая королева понимает, что это брак без любви. Для того, чтобы связать Изольду и короля марка, которому она предназначена в жены, она передает некий волшебный напиток. Чувство независит от человека, это некое волшебство. 
Везет королю Марку Изольду Тристан, происходят всевозможные кораблекрушения, отсутствие воды, еды и в конце концов любовный напиток выпивает Тристан и Изольда. На первое время та безудержная и необузданная страсть, которая их охватыавет, она якобы определяется силой волшебного напитка. 
Это первый в истории литературы любовный роман, который рассказывает о процессе рождения любви, перепадах, угасаниях, снова возрождения. Рассказывает о ее капризах, ее ревности, о роли бессознательного, интуитивного начала в любви. Но самое главное – рассказывает о том, о чем многие не подозревают. Принято считать, что любовь дана всем. А этот роман говорит о том, что любовь – это дар, который необязательно дан всем людям на земле (как талант художника, например), Что у каждого человека есть своя ступенька, своя граница, свой взлет. Одному больше дано этого чувства, а другому меньше. 
Когда к Марку приезжают влюбленные Тристан и Изольда. Марк влюблен в свою суженую, она становится его женой. Марк как благородный человек, не считающийся с тем, что он король, а все остальные – его вассалы, он понимает, что по-человечески Тристан даром любви одарен больше, чем он (Марк), что какое бы чувство он не испытывал к Изольде, это будет слабой пародией на чувства Тристана и Изольды. Поэтому Марк ревнует, но не мстит.

Ожидается казнь Тристана за то, что он (вассал) обнимает свою госпожу (Изольду). У Марка не поднимается рука убить его, потому что он понимает, что ему не дано такое чувство, как Тристану. Единственное о чем он просит – уехать их в другую страну, чтобы Марк постоянно не страдал, чтобы эта невероятная любовь не была у него на глазах. 

Тристан пытается подменить настоящее суррогатом – находит Изольду, но уже не белокурую, а белорукую. Он пытается спастись от настоящей любви подменой, симуляцией. Пытается забыть прежнее чувство в новой любви. И в романе появляется еще один несчастный герой. Потому что Несчастна Изольда в разлуке, несчастен Тристан, несчастен король и появляется еще одна несчастная Изольда. 
У Тристана вновь открывается его рана и спасти его может только Изольда, потому что знает секрет матери (когда-то она его уже спасла). Тристан посылает гонцов (он уже полуслеп, в полубреду, не видит реальность ясно), договор таков: если Изольда примет решение приехать, то паруса будут белые, а если без нее – то черными. Он просит свою жену Изольду белорукую. И увидев белый парус, Изольда белорукая говорит, что приближается корабль с черным парусом. Король Марк, который чувствовал свою вину, за то, что разрушил редкую любовь, выращивает два дерева, которые мгновенно переплетаются между собой. 

Вывод:
В целом, литература Средневековья, создавала очень объемный, многоплановый образ своего времени. Включая и религиозные представления средневековья и выработанные светские нормы. Литература Средневековья становилась энциклопедией своего времени. Поскольку Средневековье давало верный, объемный материал – именно поэтому мы говорим и современная наука утверждает, что это новый шаг вперед в понимании человека, мира, морали. Его манеры любить, его благородстве. 
ФРАНСУА ВИЙОН 

По манере, стилистике вроде бы относится к средневековью, но уже предвещает 16 век. 

В 1470 году было изобретено в Германии книгопечатание, а во Франции – первая напечатанная книга – это был сборник произведений Вийона. 

Известен только год рождения, потому что неизвестно чем завершилась его жизнь и когда. 1431 год – год рождения Франсуа Вийона (сожгли Жанну Дарк, страшная эпоха). Настоящее имя поэта – Франсуа Монфорбье. Отец его умер, когда он был совсем мал, на воспитание себе его взял священник, но все дело в том, что имя Вийон у многих исследователей считается настоящим, а некоторые считают прозвищем, потому что переводится это – как надувательство. А творчество Вийона – это как раз это надувательство. Вийон – один из первый магистров искусств Европы, закончил Сорбонну, и бродяга, и вор и каторжник, и прислужник. Это было время когда со всех стран Европы в Париж в Сорбонну собиралось огромное количество юношей, которые мечтали, чтобы освоить латынь и о карьере священника или поэта. Получив это образование многие не могли найти себе место в церквях. По дорогам Европы странствовало огромное количество самых образованных людей Европы, у которых не было дома, семьи, работы. Они называли себя «школярами» или «вагантами». Вийон как раз и относился к вагантам. 

Большую часть жизни Вийон просидел в тюрьме, множество раз был приговорен к смертной казни, вызывал на дуэль священника. Он предвосхитил ХХ век. Вийон, ожидая казни писал: 

Я  - Франсуа, чему не рад

Увы, ждет смерть злодея

И сколько весит этот зад

Узнает завтра шея

Такого рода стихи тоже у него были. В творчестве Вийона соединяется невообразимый синтез Библии, высокой латинской культуры, воровской жаргон, уличные просторечья, старофранцузский и новофранцузский язык и из всего этого создается какая-то особая поэзия. Вийон – это смесь высочайшей культуры и простонародья. 
Вийон как будто опирается на традиционные темы Средневековья. Тема смерти, страдания, но если в Средневековье тема смерти понималась как переход в будущий духовный мир, то у Вийона страдания очищают, умудряют жизненным опытом в этом мире, в этой жизни. Если Средневековье считало тело человека грешным, то у Вийона тело становится бессмертным, оно не только не грешно, но прекрасно. А это уже шаг к возрождению. 
Если в Средневековье провозглашалась любовь к Деве Марии, жене сеньора, прекрасной даме, то у Вийона – это любовь к толстухе Марло, любовь к реальной земной женщине, не столь прелестной, не столь мудрой, но воплощающей радость жизни. Женщина по Вийону – это радость жизни. 
Баллада – я знаю все, но только не себя. 

Возрожденческие мотивы, не столько мир со всеми влияниями, но перенос интереса на личность. Завершение Средневековья – поэзия Вийона. 
Баллада всегда состоит из трех строф. А строфа состоит из десяти строк, и соответственно из десяти слогов. 
ДЗ. Выучить первую и последнюю строфу любой баллады Вийона. 

Выучить сонет Шекспира. 
26.10.04

ВОЗРОЖДЕНИЕ 

Италия – родна Возрождения, т.к. там сохранилось больше всего памятников античного искусства и итальянский язык ближе всего к латыни. Другая причина – Италия самая развитая страна 14-15 веков. Там было больше, чем в других странах городов и итальянские купцы отличались деловитостью, энергией и совершали далекие путешествия по странам Европы, по Средиземному морю и в восточные страны. Человек формировался во время путешествий, обладал деятельным характером, честолюбивым, умеющим преодолевать различные препятствия, всегда был готов к опасностям. 

Человек эпохи Возрождения. Изменяется сознание человека – прежде всего человек созидает собственную личность, становится творцом самого себя. Если в Средние века человек был создан Богом и ему предстояло выполнить все, что предначертано ему свыше, то в эпоху Возрождения человек себя формировал, стремился к знаниям, счастью, успеху. 

Для эпохи Возрождения характерен философский принцип антропоцентризм – если в Средние века в центре была идея Бога (теоцентризм), то сейчас все сосредоточено на интересах личности. Поэты и писатели эпохи возрождения именуются обычно гуманисты. Здесь гуманизм – не снисходительность и склонность прощать, а имеет другой смысл: гуманисты делали предметом изображения человека, все человечество. И образ человека в произведениях эпохи Возрождения всегда связан с природой. Характерно – передать внутренний мир человека через внешние проявления; показать прекрасного человека. Чрезвычайно ценилась красота человека, также как и в античности полагали, что красота и доброта представляют собой единство. 
В эпоху Возрождения верили, что прекрасный человек – добрый человек, и более того, доблестная, героическая личность. Искусство было устремлено к идеалу и идеальному. Человек изображается в единстве с природой и как часть природы. 

Последним поэтом Средневековья и первым поэтом Нового времени является Данте Алигьери. 

Данте Алигьери 

Родился в 1265 году, умер в 1321. 

Vita nova comedia divina. Во Флоренции процветала торговля, банковское дело, ремесла – Флоренция становится самым процветающим городом. Богачи окружали себя художниками, поэтами, которые их прославляли. 

Данте был флорентийцем, принадлежал к цеху аптекарей (образованные, пресвященные люди), скорее всего изучал право в Болоньи. Жизнь Данте покрыта мраком, не все известно из его биографии. 

Очень любил Флоренцию, не мыслил своего существования вне Флоренции. Пользовался авторитетом как поэт, философ и политик. Он принимал участие в общественной жизни, избирался на должность приора (был одним из управителей Флоренции). Во Флоренции кипели партийные страсти – было две партии гвельфы и гибеллины. В основном, в партию гвельфов входили состоятельные люди, владельцы мануфактур и банков. Гибеллины – в основном флорентийская аристократия. И между этими двумя партиями шла беспощадная борьба за власть. Сам Данте тоже принимал участие в этих партийных распрях, которые усложнились еще и из-за того, что партия гвельфов разделилась на белых и черных гвельфов. Несчастием Данте было то, что победили его противники. Данте был изгнан из Флоренции своими политическими противниками. Мы не знаем точно в каком году он покинул Флоренцию, но по-видимому, это произошло в самом начале 14-го века. К тому времени Данте уже стяжал известность и славу и он в изгнании был принят с почестями в разных городах Италии, но мечтал вернуться во Флоренцию. Для этого нужно было совершить обряд покаяния. Он должен был облачится в белый балахон и днем со свечой обойти всю Флоренцию. Данте не хотел каяться и продолжал заниматься творчеством в изгнании. 

Основное произведение Данте – «Божественная комедия». 

«Новая жизнь» - над которой Данте работал в 90-е годы 13 века. НЖ – это первая автобиография поэта. Новая жизнь написана и в стихах и в прозе, здесь сочетается прозаический текст с поэтическим. НЖ рассказывает о встрече и любви Данте к Беатриче («дарующая блаженство»). Это реальная молодая девушка, по-видимому, она не знала, что Данте в нее влюблен, ибо любовь Данте к ней – это тоже своего рода любовь издалека, любовь исключительно платоническая, духовная, возвышенная. Он трактует образ Беатриче как земное воплощение Мадонны. Ей он поклоняется, перед ней приклоняется, ею восхищается. Биатриче символизирует все самое важное в жизни Данте: благородство, веру, доброту, красоту, мудрость, философию, райское блаженство. Новая жизнь началась со встречи с Беатриче. Первый раз он увидел ее, когда ей было 9 лет. Она была в красном платье (все исполнено символикой и красный цвет – символ страсти). Он увидел ее второй раз через девять лет, когда ей было восемнадцать и она была в белом платье (чистота). И счастливейший момент в жизни Данте, когда Беатриче чуть заметно улыбнулась ему. Когда он увидел ее в третий раз, он устремился к ней, а она сделала вид, что не узнает его. Он понял, что ему подобает проявлять сдержанность и не следует обнаруживать своих чувств. И увы, это была их последняя встреча, потому что вскоре Беатриче умерла и сердце поэта пронзила скорбь и он принял обет прославления Беатриче,  в этом он увидел смысл жизни. 
Все исполнено некоего внутреннего смысла. Помимо того, что он очень прозаически тут излагает, самые напряженные моменты своей духовной жизни запечатлевает в стихах. В Новую жизнь входит 25 сонетов, 3 канцоны и 1 баллада. 

Сонет – 14 строк. основной лирический жанр в ренессансной поэзии. Сонет – самое распространение выражение мыслей и чувств. Сонеты писали о любви, о бессмертии творчества, просто о жизни, о смерти. Т.е. сонет – всегда стихотворение философского характера. Сонет возник, скорее всего, в Италии в 12 веке, возможно, на Сицилии. 14 строк. Состоит из двух четверостиший и двух трехстиший (4+4, 3+3). 
Известность жанру Сонетов пришла с поэзией Данте, он продемонстрировал миру красоту сонетных форм. 
«…Суровый Дант не презирал сонета

В нем жар любви Петрарка изливал…» (с) Пушкин. 

Трактат «Пир». Название заимствовано из Платона. Конечно же, имеет иносказательный смысл – пиршество знаний, пиршество ума. 

Трактат «О монархии». Данте был сторонником императорской власти, он считал, что духовная власть должна принадлежать папе, а светская – императору. Разделял духовную и светскую власть. Его симпатии были на стороне императора. 

Трактар «О народном красноречии». Этот трактат написан  на латинском языке, но Данте доказывает, что литература должна существовать на итальянском языке. Итальянский язык – «язык Тосканы (область Италии) – это ячменный хлеб поэзии». Латынь была уместна в этом трактате, т.к. он был больше научным. 

Божественная комедия

Создавалась в 14 веке и Данте работал над ней около 20 лет. Написал произведение «Comedia». Комедиями называли произведения, которые начинаются с драматических событий и завершаются счастливым финалом. Комедия – не обязательно драматическое произведение. Если определить жанр «Божественной комедии», то это поэма. Это видение загробной жизни. «БК» - это произведение переходное от Средневековья к Ренессансу. «БК» начинатся стихами: 

«Земную жизнь пройдя до половины

Я очутился в сумрачном лесу

…»

«БК» написана строфами, которые состоят из трех строк. А-Б-А > Б-В-Б > и т.д. Получается некая цепочка. Мандельштам в эссе отметил, что плетение такое сложное, что выделить отдельные строки невозможно. Сравнил с Собором (такое же стройное и величественное). Пушкин сказал, что даже один план БК свидетельствуют о гениальности Данте. 
«Божественная комедия» состоит из трех частей: «Ад», «Чистилище», «Рай». Таким представлялось мироустройство. Казалось, что душа человека проходит три стадии.  Ад, Чистилище и Рай состоят из 33 песен. И есть одна вступительная песнь. Получается цифра 100 – для литературы того периода – число, обозначающее большую целостность. В «Божественной комедии» особую роль играет цифра «3» и кратное трем (душа претерпевает три стадии;  божественная троица; 3 – священная цифра). 

«Божественная комедия» - самое сложное произведение мировой литературы. Сложность в том, что все исполнено аллегорического смысла. «Я очутился в сумрачном лесу» - лес – символ блужданий. Встречается в этом лесу три зверя: лев (гордость), волчица (алчность), пантера (сладострастие). Эти три зверя встретившиеся ему в сумрачном лесу, символизируют главные человеческие пороки. Но Беатриче, ее Данте канонизирует, объявляет святой по собственной поэтической воле, видя блуждания Данте в земной жизни, хочет показать ему иной, загробный мир. Открыть, что ожидает человека там, в ином мире. И посылает ему навстречу Вергилия. Вергилий тоже образ символический – это земной разум, это поэт, это проводник по кругам ада. Тогда как Беатричче воплощает божественную мудрость. Беатричче сама пребывает в раю. 
Дальше происходит нисхождение в ад. 

Архитектура ада не придумана Данте, так представляли себе ад в стредние века. Ад  разделяется на 9 кругов;

1. «Лимб» - некрещеные младенцы, античные поэты и философы лишены райского блаженства, но они не страдают. Существовали не радостно, но особых страданий не было. Они не могут попасть в рай не по своей вине. 
2. Наказывается сладострастие. Отдавшиеся вихрю страсти. Одной из самых замечательных песен является песнь пятая, здесь рассказывается история Франчески да Римини, и любовь Паоло. Это реальная история, которая была широко известна. Рассказывает эту историю Франческа. Божественная комедия отличается лаконичностью стиля. Эта история рассказывается очень кратко. Принцип Дантевское поэзии – «По греху и возмездие». Данте заставляет влюбленных Франческо и Паоло в одном и втором круге вращаться в вихре, т.е. метафорическое выражение «вихрь страсти» обретает буквальный смысл. Франческа рассказывает, как она полюбила Паоло (брата своего мужа) и как они были увлечены друг другом, что они вместе читали рыцарский роман о Ланцелоте и Франческая очень коротко говорит: «В тот день мы больше не читали». Их преступление становится известным, муж учиняет расправу, они гибнут. Данте карает их в аду, сурово их наказывает (т.е. поступает как средневековый человек), но выслушав рассказ Франчески он сам же сострадает им. Ему безмерно жалко страдающих Франческо и Паоло. 

3. Наказываются чревоугодники. Здесь он изображает известных во Флоренции обжор. 

4. Наказываются скряги и расточители. Данте считает, что транжиры и скряги утратили чувство меры – а это один грех. 

5. Гневливые и завистливые. 

6. Еретики. Здесь он поступает как Средневековый поэт. Преступление против Бога, против веры и религии – одно из самых страшных. 

7. Насильники. Люди, совершившие убийство, самоубийство; очень выразителен образ самоубийц. Они превратились в сухие ветки, и когда поэт ведомый Вергилием случайно сломил ветку из нее засочилась кровь. 

8. Обманщики, обольстители, хитрецы. Для Данте обман – тоже страшное преступление. 

9. Изменники. Предатели. Самое страшное преступление – это предательство. Предатели – Иуда, предавший Христа, и Брут, предавший Цезаря, что лишний раз напоминает, что Данте был сторонником сильной императорской власти. 

У Данте все симметрично. 9 кругов Ада и он делает 7 чистилищ. И душа человеческая поднимается по ступеням, освобождается от 7 смертных грехов, грехи исчезают из тела человеческого и он приближается к раю. 

В Раю и Чистилище больше абстракции. В Аду образы более земные. В Раю, конечно же, Данте встречает Беатриче и Данте вкушает райское блаженство. 

На русский язык «Божественная комедия» переводится Лазинским. 
ДЗ: Нарисовать ад. 
02.11.04

9 ноября выбрать тему курсовой работы. Лучше выбрать тему до Гете. Курсовую сдавать в мае. В декабре-январе составить план курсовой. Литература – 10 источников. Объем 1 авторский лист (22 страницы). 

Петрарка 

Франческо Петрарка (1304-1374). Был самым образованным человеком своей эпохи, прекрасно знал произведения античных авторов, поэтов, философов. Великолепно владел латынью и на латинском языке написал поэму «Африка». Рассказывается о кунических воинах римлян с Карфагеном. Петрарка прославлял победу Рима, вместе с тем в атмосферу битв и сражений добавлял любовную историю: любовь карфагенской девушки и римлянина. Поэма была написана в подражание Вергилию, в частности его «Энеиде». Петрарка нередко писал письма Вергилию, Горацию, Цицерону, Эпикуру; обращался и к греческим драматургам. Петрарка мечтал об античной эпохе, ему бы хотелось жить в античные времена, и античных философов он рассматривал как своих друзей и непосредственных предшественников. Он также писал письма и потомкам. Петрарка рассказывает о том, как он выглядел в молодые и более зрелые годы, какой плащ он носил, как щеголял в белом плаще по улицам; о своих путешествиях, увлечениях; Он был убежден, что все, что касается его личности будет интересно не только его современникам, но и потомкам. Один из исследователей творчества Петрарки заметил: Петрарка взглянул внутрь себя и преисполнился гордостью за человечество. Это очень ярко характеризует раннего гуманиста. Он увидел в себе многообразие таланта, способности, интересов; Ведь изучение человека всегда называется с себя – Петрарка отличался самоуглубленностью, интересом к своей внутренней жизни. Он видел, что он – это малая частица человечества. 
В эпоху возрождения очень многие художники создавали автопортреты (Рафаэль, Леонардо, Дюрер). Изучали себя. Творческий процесс чаще всего начинается с изучения себя самого. 

Петрарка много путешествовал. Побывал во многих городах Италии, Франции. Он отличался удивительной любознательностью. Его интересовала природа, чужие города и страны; Петрарка был чрезвычайно честолюбив – он писал стихи, стремился к славе и известности, хотел, чтобы его признали «королем поэтов». В 1342 году на Римском форуме его венчали королем поэтов и на голову первого европейского гуманиста был возложен лавровый венок – это было признание того, что он был самым знаменитым поэтом. 

Петрарка, как и многие писатели Возрождения, принял духовный сан. Он находился на церковной службе, но не был аскетом, переживал и любовные приключения (имел дочь). В течение всей жизни, начиная с 1327 года был влюблен в донну Лауру, и ей он посвящал свои стихи. 

Secretum (Тайна) 
Чаще всего переводят ее как «Книга о презрении к миру». В книге Петрарка ведет диалог с блаженным Августином, который укоряет Петрарку за то, что он ведет светский образ жизни, не задумывается о том, что ждет его в ином мире; упрекает в честолюбии, грехе, заблуждении, любовных помыслах. Петрарка оправдывается перед блаженным Августином, он признает, что действительно в жизни совершает много предосудительного, соглашается в том, что он увлечен Лауру и посвящает ей свое творчество. Но оправдываясь, он спрашивает у Августина: разве не любовь движет миром? Разве любовь не главное, что созидает жизнь? 

Блаженный Августин жил с 353 по 430 год (4 век). Понятно, что никакого диалога у Петрарки с Августином не было. Слова, речи, осуждающие Петрарку, он сочинил сам. Он представлял себе, как его может критиковать истинно верующий христианин Блаженный Августин. 

Этот трактат говорит о том, что Петрарка был ренессансной, гуманистической личностью, но нередко его посвящали мысли средневекового человека и он страшился того, что он ведет такой свободный творческий образ жизни. 

Книга песен 

Небольшая стихотворная книжечка. Посвящена доне Лауре. Безусловно, Петрарку привлекало имя Лауры, поскольку это имя означает славу, а он любил славу (Лаура – легкий ветерок). Само имя Лаура созвучно словам Лавр, Слава, Золото, Легкий ветерок. И Петрарка в своих канцонах часто обыгрывает имя своей возлюбленной. Он рассказывает в письмах к потомкам: «Лаура – именитая своей доблестью и долгое время воспеваемая мною в стихах была встречена мною летом 1327 года. И этот светоч мира угас в 1348 году», когда Петрарки не было в Италии и он не знал о ее смерти. Лаура не знала о чувствах Петрарки, она жила своей обычной жизнью, была замужем, имела 11 детей и не знала о том, что самый великий поэт на земле прославляет ее в своих стихах. 
Петрарка посвятил доне Лауре 365 стихотворений. Из них 317 сонетов. Наряду с сонетами он также писал канцоны (песни), мадригалы (стихотворения меньшего объема, чем сонеты и не такой твердой формы). В сонетах Петрарка говорит о том, что самый счастливый день в его жизни – это день встречи с Лаурой (61-й сонет). 

Обычно стихи о любви связаны с какими-то событиями (встреча, расставание, ссора) и возникает какой-то сюжет, но в лирике Петрарки этого нет. Он не встречался с донной Лаурой и видел ее не слишком часто, и жила она у него в поэтическом воображении. Поэтому стихи Петрарки носят исключительно медитативный характер – представляют собой размышления о том, что есть любовь, что она дает человеку. Любовь делает человека как счастливым, так и глубоко несчастным. Лаура не отвечает на его любовные переживания, но любовные страдания – это тоже счастья, т.к. страдая человек возвышается над другими людьми. Петрарка все время находится во внутреннем раздоре с самим собой. Он чувствует себя одновременно счастливым и глубоко несчастным. Внутренний диссонанс – главная мысль стихотворений Петрарки.  Он пользуется в своей лирике риторическими приемами (много антитез – противопоставлений; анафор – одинаковое начало нескольких строк); часто задается риторическими вопросами, на которые сам и отвечает. Это платоническая любовь, исключительная, идеальная, небесная. Лаура – это земное воплощение Мадонны. 

Есть некоторое движение в изображении женщины по сравнению с Данте. Данте рисует Биатриче прекрасной, а Петрарка изображает Лауру красивой. В этом есть существенный нюанс. Беатриче – совершенна, и мы не знаем ее  облик, а Петрарка уже замечает телесную красоту своей возлюбленной, т.е. она обретает черты реальной живой женщины и это видно в портретных деталях. Он замечает светлые волосы Лауры, говорит о  золоте ее волос; ее белоснежную, пленительную руку; говорит о ее легкой походке, т.е. он уже везде замечает и рисует живую, реальную женщину, хотя конечно все-таки этот образ условен. 
В Книге песен история Лауры разделяется на 2 части: жизнь мадонны Лауры и смерть мадонны Лауры. Во второй части образ Лауры уже более идеализирован и передает скорбь.  

Благодаря Петрарке такое широкое распространение получил сонет в европейском мире. Петрарка был известен в России уже во времена Пушкина. Его переводил на русский язык Крылов, его часто упоминает Пушкин. Петрарка становится привлекательным для поэтов Серебряного века (Брюсов, Иванов, Мандельштам). 

Джованни Боккаччо 

Чуть моложе Петрарки. Родился в 1313, умер в 1375 году. Боккаччо не писал писем потомкам и это привело к тому, что мы очень скромно знаем его биографию. Спорят о том, где он родился в Париже или еще где. Известно, что юные годы Боккаччо провел при дворе неаполитанского короля Роберто и был влюблен в сводную сестру короля Марию. И он пережил сильное чувство, но Мария ему отказала. Он был человеком очень обаятельным, благовоспитанным, одаренным, тоже писал сонеты и другие жанры. Написал аллигорическую поэму Фьезоланские нимфы. 

Фьезоланские нимфы 
Фьезола – место расположения Флоренции. Это аллегорическая поэма, рассказывающая о том, что на этих холмах (Фьезола) жили нимфы и пастух, по имени Африко влюбился в нимфу Мензолу и она должна была стать матерью, но она избегает Африко, он тяжело страдает, а когда пришло время, то Мензола родила сына по имени Прунэро. Когда богиня Диана узнала, что одна из ее нимф родила сына, она ее решила наказать. Мензола побежала от Дианы и превратилась в реку. Так появилась река Мензола. А пастух Африко, узнав о смерти своей возлюбленной, пронзил себе грудь кинжалом и превратился в ручей Африко. 
Потом появляется могущественный атлант, Прунэро идет к нему служить, и вместе с атлантами они прогнали всех нимф (в т.ч. и Диану) и построили Флоренцию («цветущий город»). 

Поэма эта написана стихотворным размером октава – строфа из 8 строк. Октавы пели народные певцы (кантостои). Боккаччо взял октаву  и использовал ее во ФЬезоланских мифах, а затем эта стихотворная строфа получила очень широкое распространение по всему миру, в т.ч. и в русской поэзии (Пушкин). 

Фьяметта
Первая  лирическая исповедь женщины. Фьяметта – молодая замужняя женщина, светская дама, которая имеет много досуга и разных развлечений, но однажды она увидела прекрасного юношу и влюбилась в него. И Памфило тоже полюбил Фьяметту и они были счастливы. Но Памфило получил письмо от отца, Где он требовал его возвращения, и он оставляет Фьяметту, долго отсутвует. Фьяметта узнает, что Памфило женился, она переживает, но успокаивает себя тем, что он был вынужден жениться, что женился без любви, но и это оказывается неправдой. ФЬяметта рассказывает свою историю в назидание дамам, вместе с тем она не осуждает Памфило, проявляя некую женскую мудрость. Говорит о том, что увы чувство любви прихотливое и изменчивое. А что касается дам, то им надо вести себя добродетельно и не отдаваться страсти, которая может оказаться легкомысленной. 

Декамерон 

При жизни Боккаччо не пользовался славой Петрарки. Боккаччо считал Петрарку гением, а себя обычным сочинителем. Но на самом деле роль Боккаччо не меньше, чем роль Петрарки, по крайней мере Декамерона. Потому что он явился создателем ренессансной прозы – прозы эпохи возрождения. Создал первый образец сборника новелл. 

Новелла – новость. Как потом скажет Гете, новелла – это рассказ о каком-то неслыханном событии, т.е. в новелле должно происходит что-то исключительное, волнующее, заставляющее переживать. Основоположник жанра новелл – Джованни Боккаччо. 

Декамерон состоит из 100 новелл,  это законченный целостный цикл новелл. Само слово Декамерон означает – десяти мер. 

События начинаются в 1348 году, и Боккаччо начинает тогда же писать Декамерон и написал его за 5 лет. 7 девушек встречаются в церкви во Флоренции, Санта-Мария де Новелла. Чума косит людей, разрушает человеческие связи, люди боятся друг друга, потому что каждый может оказаться носителем смерти. Нравы ожесточились и эти девушки, пригласив троих благовоспитанных юношей, уединяются на загородной вилле и проводят там 10 дней. И в течение этих 10 дней каждый рассказывает по одной новелле. Таким образом получается 100 новелл (структура Декамерона). 

Очень важную роль играет обрамление. То, что не Боккаччо сам рассказывает, а то, что рассказывают эти молодые люди. Они живут на этой вилле радостно и беззаботно, никто ни в кого не влюбляется, но их функция – функция рассказчиков. Они воплощенное совершенство, они идеальны, у них нет характеров (может один из юношей Дионеро – самый остроумный), но и другие ему не уступают в галантности и остроумии. 

Смысл обрамления – Помня о смерти, помни о жизни. Близость смерти (чума) усиливает чувство радости жизни. Наслаждение в момент опасности. Истории, рассказанные не авторами, а рассказчиками придают сюжету реалистически-объективный характер. Боккаччо подчеркивает, что он не выдумывает сюжеты, а передает то, что уже случилось, о чем уже рассказывали. Присутствие в повествовании рассказчика придает сюжеты реалистический характер, что подчеркивает достоверность. 
100 новелл, 100 сюжетов. Не все сюжеты принадлежат самому Боккаччо, некоторые он заимствовал из сказок, из античных произведений, анекдотов, просто известных историй. 
Рассказы чрезвычайно различные, многообразные. Много рассказов, носящих антиклерикальный характер, высмеивающий священников, монахов. Такова первая новелла, в котором умирающий мошенник лжет на исповеди, а его объявляют святым. Вторая новелла  первого дня – еврей Абрам отправляется в Рим, его друг христианин уговаривает иудея принять христианство. Абрам хочет сначала побывать в Риме, познакомиться с нравами папского двора. Он увидел, что папская фурия отличается развратом, там царствует порок, продаются церковные должности. Возвращается и говорит, что готов принять христианство. Потому что слуги христовы делают все, чтобы разрушить религию, а она все равно сохраняется, значит это истинная вера. 
Мы видим очень много новелл, в которых рассказывается о грехах служителей божьих. Новелла о монастырском садовнике из женского монастыря. Другие новеллы довольно озорного характера, где происходят всякие события, неподобающие для церковной жизни. 

Позиция Боккаччо своеобразна – он не осуждает монахов за их поведение, он говорит о том, что каждый человек имеет право на любовь, но Боккаччо осуждает лицемерие, ханжество, скорее осуждает проповеди, нежели проступки. Вместе с тем, у Боккаччо много новелл, в которых показано, как любовь облагораживает человека, как человек грубый, неотесанный, под влиянием любви становится истинно благородным, воспитанным человеком (новеллы 5-го дня). Чимоне полюбил Ифигению и он добивается своего, сначала добивается своей физической мощью, а потом понимает, что удержать ее можно только будучи воспитанным, начитанным человеком, коим он и становится. О самоотверженности влюбленных говорится в новелле пятого дня, которая называется «Сокол Федерико». Герой Федерико ради своей любви готов пожертвовать всем, что у него есть. Любовь в Декамероне далеко не всегда счастливая, часто герои гибнут, переживают всякие испытания, умирают от ран. Несмотря на то, что действительно много рассказов с трагическим финалом, книга Декамерон – оптимистическая, счастливая книга. У него очень мудрая позиция – считает, что бедствия, испытания, несчастья – создают полноту жизни. Все это входит в жизнь, которая предстает прекрасной. 
Здесь много новелл о предприимчивых людях, немало новелл, герои которых мореплаватели, которые отправляются в дальние страны, где их поджидают разбойники, опасная природа, коварные женщины, но человек у Боккаччо всегда деятельный, энергичный, готовый к испытанию. Он рвется в бой за честь и свое состояние. Герои предпочитают быть богатыми, чем бедными, готовы пуститься в рисковые мероприятия, чтобы разбогатеть. Как это часто бывает в литературе, в т.ч. у Данте в «Божественной комедии», произведение начинается с печальных сюжетов, изображаются недостойные люди, грешники, совершающие аморальные поступки, а завершается книга апофеозом достоинств. В этой связи, обращается внимание на сотую новеллу – она удивительна. Это новелла о незнатной девушке, которую выбрал в жены знатный синьор, но он все время сомневается любит ли его Гризельда, все время проверяет ее верность, подвергая испытаниями. Но какими бы коварными не были его испытания, она остается преданной ему женой. Эта преданность возвышает ее над его благородным происхождением. Гризельда – образ идеальной жены, завершающий Декамерон Боккаччо. Этот сюжет был использован Петраркой для поэмы Гризельда. 
Декамерон имел ошеломляющий успех, вызвал множество подражателей. Боккаччо на склоне лет отрекся от Декамерона. Ему перед встречей с всевышним стало казаться, что книга его греховна, что возможно он заблуждался столь пылко прославляя прелести любви. 
Джованни Боккаччо очень хорошо знал творчество Данте и написал его биографию, составил комментарий к Божественной комедии и читал лекции о Данте во Флоренции. Считается. Что именно Боккаччо назвал комедию «Божественной». 
ФРАНСУА РАБЛЕ (Франция) 
Его жизнь была настолько многосложной, он был постоянно гоним, преследуем, его книги сжигались; Даже доподлинно неизвестны даты его жизни и смерти, но чаще всего встречается 1495-1553 гг. 
Удивительная личность. Рабле один из людей с энциклопедическими знаниями: философ, писатель, медик, астролог, крупнейший в свое время путешественник, монах, который получил духовный сан и служил и отказался от духовного сама и снова принял духовный сан. Это был человек, который всегда находился в поисках, познании мира. Поэтому мы и называем его ярчайшим представителем Возрождения. 
В 1532 году в городе Лионе некий никому неизвестный медик Франсуа Рабле совершил первое в истории Европы вскрытие трупа. Естественно, был объявлен еретиком, и преследуем. Появилось огромное количество учеников. Этот день вошел в историю французской медицины, когда по состоянию внутренних органов организма была идентифицирована причина смерти, это была слава французской медицины, и сделал это Франсуа Рабле. Последовала угроза отлучения от церкви, изгнания, возвращение в Париж. Всю жизнь Рабле был в изгнании, возвращался так или иначе в Париж, чтобы совершить еще одно деяние за которое его снова выгонят. Вся жизнь на приливах и отливах. Недаром Рабле называли Вольтером 15-16 веков, т.е. крупнейшим испытателем и мыслителем своего времени. 

Гаргантюа и Пантагрюэль
В 1532 году вышла народная книга о великане Гаргантюа и славном его сыне Пантагрюэле. Книга не имела автора, сотканная из пословиц, поговорок – типично французская книга, потому что дерзкая по мысли своей, книга, которая утверждала, что человек – великан. Т.е. это была не метафора, говорилось о том, что человек – велик и всемогущ. В этом же году, Франсуа Рабле придумал себе псевдоним, который представлял собой анаграмму его имени – Франкофрибас Назье и издал под этим именем приложение/продолжение народной книги о Гаргантюа. И в частности, о бесстрашных подвигах сына Гаргантюа – Пантагрюэля. В течение 20 лет издаются 5 книг, которые в целом получили название «Гаргантюа и Пантагрюэль». 
Современный автор Кундера в своем эссе «Нарушенные завещания» пишет о том, что история французского романа открывается именем Франсуа Рабле, который предложил роману свои правила, свою эстетику вольномыслия. 
В 19 веке возникло представление о том, что роман – это правоподобное отражение жизни, серьезное произведение. А в 16 веке в счастливые времена Боккаччо, Сервантеса и Рабле, роман не понимался как мудрое произведение. Роман понимался как игра с читателем, как всевластие этого в центре стоящего человека над миром. 

В романе Рабле герой творит фантастически невероятные выщи, рождается из уха своей матери, срывает колокола с собора парижской богоматери, путешествует по миру и беседует с оракулом, который должен дать предвестие в таинственной бутылке. Бутылка в конце концов произносит самое главное в жизни: жениться или не жениться, будет он рогоносец когда женится или нет. Когда Пантагрюэль находит этого оракула, эта встреча говорит о жаждущих людях, берущих от этой жизни все, что она может дать. 
Смех – главный герой романа. Здесь есть правдоподобие, и аллегория, и сатира и великаны. 
Современный роман, который начался в 16 веке и пришел в 21-й, начинается с Раблезианства. 

Раблезианство –в современной литературе принято считать, что роман нового времени был создан Рабле. Роман, в котором правда и вымысел, безграничная свобода человека, утверждались в народной смеховой стихии, которая по традиции шла от комедии Аристофана и самое яркое воплощение получила в романах 21-го века, в которых стихия смеха заявляет об  относительности всех норм и правил и является самым главным правилом. 

Рабле, опираясь на национальную французскую традицию фарса, создает особый синтез, который называют теперь романом нового времени. 
Еще у Аристофана на первом месте стоит стихия несерьезности; эта аристофановская философия жизни получает продолжение в творчестве Рабле. 

Раблезианство – это философия, идущая от видения мира Аристофаном - философия приятия всех даров и наслаждений и философия, в которой интеллект человека, его сердце и плоть – одинаково жаждут новых радостей жизни. 

Великаны у Рабле идут из народной традиции, но переосмысливаются по-Возрожденчески, т.е. великан –  это всемогущий человек Возрождения, для которого огорчения, войны – только мелкие препятствия в его жизни. 

Одна из первых войн (еще в государстве Гаргантюа): булочники-пекари везли булки и оказалось, что они поссорились между собой, подрались, испортили хлеб. Объявлена война неким королем Пекрашолем, который мнит себя великим в этом мире, мнит, что он завоюет не только государство Гаргантюа, но и его великие войны (капитан Жру, Молокосос, фельдмаршал Фруфру) мечтают о том, как они покорят мир. Война еще не началась, но мысленно король Пекрашоль владеет всем миром и над этой серьезностью войны, над этой серьезностью претензий хохочет Рабле, возрожденчески понимая, что эта претензия дутая. Все великое войско Пекрашоля тонет, потому что лошадь Гаргантюа совершает свои естественные потребности. 
Это не сатира на войну, а это утверждение того, что война нелепа. 
Одна из основных тем романа – утверждение глупости, нелепости любых войн перед величием жизни, причем с побежденными поступают по-возрожденчески: не зло. 

Когда войну ведет Пантагрюэль, с ним сражается король Анарх, который тоже мечтает о мировом господстве. Когда Пантагрюэль побеждает Анарха, он не казнит его. Он пытается сделать его порядочным человеком – хочет сделать его продавцом зеленого соуса и женить на вчерашней шлюхе, которая постоянно его избивает. Короли, их войны и притязания на владение мира – ничто перед мудростью Гаргантюа и Пантагрюэля. Смех – именно смеховая, а не бичующая стихия – становятся одной из самых главных. 

Еще одна из основных тем романа – карикатура на Средневековые трактаты, учения, науки. Средневековая схоластическая наука показана в смехе от полноты жизни (в моменте, где Гаргантюа учится читать алфавит с двух сторон); схоластической науке противопоставлена наука возрожденческая, о которой тоже рассказано несерьезно, хотя это как будто бы идеал. 

Провозглашается программа возрожденческого обучения в одном из писем сыну своему Пантагрюэлю Гаргантюа пишет: «Чтобы не было на свете ни моря, ни реки, ни родника, рыб которых ты бы не знал. Всех птиц небесных, все деревья, кусты и кустики, все травы на земле, все ее недра – все изучи, пусть ничто не будет тебе неизвестно». Перед нами широчайшая программа жажды знаний. Изучай все, что в мире есть – такова программа Возрождения. 

Особое место в романе занимает т.н. Теллемское аббатство. Теллем – переводится как желание. Некий народный герой (не великан, но великан по своему восприятию жизни) брат Жан строит новое аббатство. Провозглашает вместо обета целомудрия, бедности и послушания то, что в их аббатстве монахи имеют право жениться, быть богатыми и свободными. На вратах аббатства написан лозунг «Делай что хочешь». Теллемское аббатство – новая возрожденческая структура общества, братство, где все прекрасны, жаждут знаний и счастливы, независимо от того, монах ты, рыцарь или девица. 

Идеалом Рабле становится государственное устройство, при котором человеку выгодно быть счастливым. Этому государственному устройству противостоят многочисленные острова-государства, которые посещает Пантагрюэль. Он странствует по миру, чтобы найти оракул священной бутылки. Посещает множество островов с говорящими названиями (за что книга была сожжена): Острова Папефигов  и Папеманов; острова Клерго, Карденго, Монаго, Абего, Папего. 

Один из важнейших героев романа – Понурк. Вор, заблудыга, но владеет всеми европейскими языками. Образ Понурка является одним из первых в мировой литературе универсальным, всеобъемлющим образом человека, соединившего в себе самые величайшие достоинства и пороки человека не идеального, а реального, жизненного. Рабле сумел соединить раблезианский смех, народную карнавальную стихию и реализм. 
В исследованиях Бахтина о романе подчеркивается с одной стороны типично-национальная французская стихия произведения и, с другой стороны, европейский универсализм романа. Т.е. Рабле понимается Бахтиным как создатель новой прозы, нового романа, традиции которого мы с вами видим и у Салтыкова-Щедрина, и у Гоголя, и у Свифта, и у Марка Твена, и у Бальзака, но более всего в романе 21-го века (даже у того же Кундера).  

23.11.04

Мигель Сервантес де Сааведра 
Испанское Возрождение.

Сервантес (1547-1616). Имя Сервантеса в истории европейской (не испанской) литературы имеет большое значение, потому, что это был создатель первого в Европе реалистического романа. В жанре которого он синтезировал многочисленные романические  и новеллистические жанры, существовавшие до Сервантеса. Т.е. когда мы говорим о современном романе, то отцом современного европейского романа принято считать Сервантеса. Кроме того это создатель одного из тех вечных типов, которые в каждую эпоху интерпретируются по разному. Это создатель такого особого героя, которому суждена особая жизнь в том смысле, что очень немногие литературные герои имеют такое многообразие интерпретаций. 

Дон Кихот живет в каждом, даже если человек считает себя практичным. Дон Кихот – черта ярко выраженная, скрытая, находящаяся в подсознании человека, но это та черта, которая присуща человеку вообще. Для того, чтобы понять, кто такой Дон Кихот и почему прошло 400 лет и нам до сих пор он интересен. Это образ, который волнует сейчас, до сих пор идут постановки в различных театрах. В какие периоды истории человечества интерес к Дон Кихоту просыпается? Особенно в ХХ веке?!

Пасторальный роман 
Испания, та Испания в которой жил ДК, 16, начало 17 века, переживала катастрофический период своей истории. Испания начала 16 века была грандиозной державой со множеством колоний на всех материках, она владела 1/5 всей существующей суши, ее короли смеясь говорили, что «в нашей империи никогда не заходит солнце». Это была колоссальная империя. И вдруг во второй половине 16 века наступает период, когда каждый год катастрофически рассыпает, разоряет все то, что когда-то было великой  империей. Испания рассыпается как карточный домик. Обнищание коснулось не только низших слоев, но и испанских дворян. Идальго разорялись точно также как все остальные. По дорогам Испании бродило большое количество неимущих сеньоров. Войны, инквизиция, бездуховность – были знаменем времени. Казалось, что наступил конец света  и выхода из этого не будет. 

Литература как всегда искала какой-то проблеск, какой-то выход из войн, которые никогда не кончаются, из рухнувшего карточного домика искало идеала. Во второй половине 16 века пытались найти выход из бездуховности, из вечных войн и трагедий, литература обратилась к жанру пасторалей. Выход нашли в возвращении к природе, к естественному человеческому началу: любовь, юность, природа. Пасторальный жанр пытается противостоять трагедиям и войнам. 
Реальность в самые трагические моменты не может быть сведена только к себе самой, в реальности всегда была любовь, добрые чувства. Пасторальный роман – не был уходом от действительности, он был средством поиска идеала действительности. Итак, пастораль – это не уход из реальности, это часть реальности, которая была закрыта, скрывалась от многих из-за окружающих войн. Но кроме войн есть и другая сторона жизни, и она свойственна человеку больше.

Плутовской роман 
Особое развитие в это время получает т.н. плутовской роман, еще его называли роман большой дороги. Это роман о лукавстве, кознях, приспосабливаемости к жизни человека, который выходил на большую дорогу жизни и как-то к войнам и трагедиям приспосабливался, находил свое место, плутуя, надевая маску где нужно. Плут становился главным героем. Героями таких романов были люди третьего сословья, слуги, шуты, чудаки. 

Авантюрно-рыцарский роман все еще пользовался популярностью. Роман высоких подвигов и высоких страстей. Роман, в котором жили не в реальной жизни герои, а в мире вечной мечты. 

Т.е. каждый из этих жанров предлагал какой-то свой идеал в противовес реальности, которая сводилась к инквизиции и войнам. 

В мир является гениальная личность Сервантеса, которая синтезирует в единое жанровое целое и плутовской роман, и рыцарский жанр, и пасторальный жанр. И в этом единстве получилась очень интересная вещь: соединившись, эти три жанра начали рассказывать не только об авантюрном мире мечты, но и о реальном мире реальной большой дороги реальной жизни и идеал начал искаться не в мире подвигов и вечной природы, а в мире реальной действительности. Основной проблемой Сервантеса, которая экспериментально развивается на протяжение всего романа – это проблема духовности в период бездуховной жизни, о возможности идеала в период отсутствия идеалов.  
Сервантес ставит эксперимент: а есть ли в реальной действительности вечных войн идеал? 

Сервантес служил кардиналом, потом отказался от религии. Участвовал во множестве войн, четырежды сидел в тюрьме. Много раз попадал в плен, сражался на дуэлях, был приговорен к «усекновению правой руки», ему удалось избежать этой казни, но во время сражения он потерял левую руку. Сервантес прожил необычайно характерную для времени жизнь чудака, плута, рыцаря. Авантюрист – человек, который необычайно вмешивается в жизнь, деятельный герой, который обязательно найдет место в жизни. Сервантес – пример такого героя, герой времени. 

Сидя в тюрьме, в 1605 году Сервантес написал первую часть романа о Дон Кихоте.  Очень скоро появилось анонимное продолжение Дон Кихота, потому что подобный герой был важен. В 1615 году написан второй том Дон Кихота. Во втором томе герои романа чувствуют себя героями написанного романа, они живут двумя жизнями: романною по роману, который вышел (они говорят об анонимных жизнях) и свою собственную. 

Как в литературе понимали образ ДК? 

Рыцарь, глупец, гротескный образ безумца, мудрый безумец, идеальный энтузиаст, лишний человек. Дон Кихот сам себя называл «исправитель кривды». Что-то подобное есть в гамлетовском монологе «век расшатался, вывихнутый сустав века»…  Дон Кихот воспринимался как символ испанской нации.  Испанцы утверждлают, что Дон Кихот - это типичное испанское творение, потому что та Дульсинея, которую он ищет – это реликт, это Бог. Дон Кихот – человек, в поисках Бога. Испанское литературоведение утверждает, что Дон Кихот – это христианин, ищущий Бога. 
Герцен: «Один из самых трагических типов, переживших свой идеал. Весь устремлен в прошлое». 

Тургенев: «Он весь самопожертвование. Он знает, зачем живет на земле. Весь устремлен в будущее». 

Испанская критика ХХ века: «От внутренней кихотизации народа будет зависеть будущее Испании». (статья написана во время фашизма в Испании). 

Испанская газета времен фашизма: «Вполне возможно, что народ, в котором есть что-то Дон Кихотское не всегда будет преуспевающим, но это не значит, что у нас нет своей миссии. Ведь когда-то надо будет бросить вызов львам, даже с самым неподходящим оружием. Нужен безумец, которые станет примером. Нужен Дон Кихот». 

Камю в Чуме скажет, что «чума непобедима», но это не значит, что против нее не надо бороться. 

Дон Кихот – очень немолодой человек, более 40 лет, очень смешной внешне – длинный, тощий, нелепый. Каждый день избитый, выброшенный из седла, просыпается, чтобы сесть на своего боевого коня Росинанта и отправиться спасать мир. Потому что если не он, то кто? Он знает, что будет избит и выброшен из седла и не получит ничего кроме тумаков, но на следующее утро он снова сядет в седло. 

Замки, которые представляет себе Дон Кихот – это то, чего не хватает мужчине, воевавшему 30 лет, - дом, мир, очаг, семья. Это то, без чего невозможно жить – покой. 
Роман начинался как роман-породия, поэтому боевого коня звали Росинант – Росэ (лошадь), антэ (бывшая). Бывшая лошадь. Кихот – это часть рыцарского вообружения – набедренник. Начинался роман как пародия, но после эта пародия куда-то ушла. Иногда писатель, создавший образ отступает перед логикой самого образа. 
Сцена, когда Дон Кихот видит закованных каторжников. ДК глубоко убежден, что человек в цепях должен быть свободным. Эта идея (идея Возрождения) великолепно выражена. Те каторжники, среди которых было так много любителей посмеяться над дурачком, отплатили за свою свободу тем, что избили Дон Кихота. 

Но он продолжает веровать в то, что человек должен быть прекрасен и свободен. В любой сцене после любого поражения. 

Кто сумасшедший – Дон Кихот, который хочет чтобы каждый человек был свободен или мир, который создал такого человека, которые не может пользоваться своей свободой? 

Сцена: бьют ребенка. Ребенка бьет толстенный хозяин, Дон Кихот освобождает мальчика, через долгие годы он встречает его и мальчик клянет его, т.к. после его избили еще больше и кроме того, он лишился своего места. А значит надо пройти мимо когда бьют ребенка. 

Эти два мира: реальная Испания, реальные постоялые дворы, дырявые юбки; А над этим то, без чего жизни не бывает. Жизнь не может сводиться только к прозе. 

Кто же настоящий: те люди, которые поверили, что мир начинается и кончается заплеванными трактирами или тот, кто считает, что жизнь всегда несет в себе что-то. 

Над Дон Кихотами смеялись всегда, над теми, кто верит в добро. 

В процессе романа Санчо тоже «кихотизируется». Он не может больше жить только будничностью. 

Дон Кихот воспринимает мир целостным, т.е. в его сознании сосуществуют постоялые дворы и замки, крестьянки и прекрасные дамы, реальная действительность и то прекрасное, что в ней есть. В его мире – это единое целое. Он видит не только внешнюю оболочку человека, он видит сущность. 

Сцена с театром, высмеивающим рыцаря. Больше 200 страниц посвящены гимну рыцарству, потому что рыцарь по Сервантесу – это гуманист. Это медик, который найдет нужную траву, это астроном, который по звездам найдет дорогу, тот, который умеет написать роман, умеет вальсировать и спасать мир. Это идеальный герой. Спектакль построен на том, что над рыцарем (т.е. над идеалом) смеются рожи, те люди, которые твердо знают, что в них нет ничего рыцарского, зато они хорошо воюют. Дон Кихот со своим жалким оружием бросается на сцену и сражается с теми, кто бьет рыцаря.

Мир для Дон Кихота не разделен на реальное и идеальное. У него он целостен. Он способен в реальности увидеть поэзию жизни, увидеть зародыш красоты, но когда во второй части романа для Дон Кихота начинает играть, изображать действительность то бывшая гармония распадается. Когда для него начинают играть, представлять, искажать реальность. Все его родственники безумно переживают за Дон Кихота, и они действуя с самыми благими намерениями, придумывают новый мир рыцарей, одевая крестьян в рыцарские одежды. Санчо поддерживает эту игру: «Вон твоя дульсинея на ослике едет». Дон Кихота начинают обманывать. Когда начинается подделка,  гармония реальности начинает распадаться и он отвечает Санчо: «Волшебники помутили мой рассудок, это не Дульсинея, это крестьянка Альдонса на осле». Когда он понимает, что мир свелся к прозе жизни – войнам, инквизициям; а духовность и красота улетучились – наступает смерть Дон Кихота.  
У каждого Дон Кихота есть свой Санчо, которому он отдаст свой шлем. 

Диалектика соотношений Дон Кихота и Санчо такова. Первоначально они действительно противостоят друг другу. Как народная смекалка, хитрость, практицизм Санчо и гуманизм и вера в человека Дон Кихота. Это будто полюса, но весь роман строится на сближении. На диалектике взаимопроникновения, на «кихотизации» Санчо, на том, что они сближаются друг с другом. Дон Кихот говорит словами рыцарского романа, Санчо сыплет поговорками. В речи Дон Кихота появляются байки и прибаутки, а Санчо отправляет письмо жене стилем рыцарского романа, стилем Дон Кихота. 

Санчо говорит: «Зачем вы умираете, кто будет расколдовывать мир»? т.е. и в тексте романа Санчо становится Дон Кихотом. 

АНГЛИЙСКОЕ ВОЗРОЖДЕНИЕ

Уильям Шекспир

Шекспир – и несть ему конца. Тот, кого мы называем Шекспиром, родился в 1564 и умер в 1616 году. Был мальчиком на побегушках, репортером, слугой, создателем театра «Глобус», был создателем всех великих произведений, которые ему приписывались. 

Очень любопытная книжка доказывает по почерку, что это не один автор и что среди авторов даже дама, и что среди авторов образованные люди, а не те, которые могли быть слугами и репортерами. 

Шекспировский вопрос существует до настоящего времени, но суть не в нем, а в том, что каждое произведение Шекспира, был ли он Шекспир или кто-нибудь другой, - это совершенно особое Слово о мире и человеке. Это особое предупреждение человечества, обращение к будущему. Это прежде всего философское размышление о том, что такое человек. И это важно. А кто написал – это десятый вопрос. 

Первый этап понимания творчества Шекспира – это сонеты и комедии, это еще  ученический Шекспир. Настоящий Шекспир начинается с 1601 года с момента написания Гамлета. 

В 1601 году появилась первая редакция «Гамлета». В 1603 году появилось так называемое пиратское издание (кто-то записывал во время спектакля), очень отличающееся от первоначального варианта. В 1604 году появилось издание, в котором узнают руку Шекспира: оно в два раза больше, чем издание 1601 года. И, наконец, те переводы, которые мы читаем сейчас, сделаны с издания, которое называется «Сводное» 1623-го года, уже после смерти Шекспира. 

В основу произведения «Гамлет» Шекспир положил датскую хронику 12-го века. Т.е. до Шекспира уже был Гамлет, там он назывался принц Амлет. 

По-настоящему «Гамлета» открыли в 19 веке романтики, он был им очень близок по своему пафосу, по своему духу. Трактовали его очень по-разному. Гамлет – безумец, Гамлет – мудрец; в русской литературе еще в 18-м году Сумороков создал «русского Гамлета», который сражался за корону. Ему было обидно, что он наследник, а Клавдий на троне. 
Начиная с 20 века Гамлетов стало невероятно много, их нам привозят постоянно в новых интерпретациях. 

Т.е. Гамлет – как и Дон Кихот – вечный образ. 
Действие Гамлета происходит в двух измерениях: не только на земле, но и как будто режиссируется сверху, потому что тень отца Гамлета не только восстанавливает истину, рассказывая как произошло убийство, но и режиссируя действие: Призрак отца также появляется во время разговора Гамлета с матерью: «Женщины не воюют. Он должен отомстить убийце – мужчине. А это мать и вообще она женщина. Как бы  она была неправа, на нее нельзя поднять руку». Призрак режиссирует, направляет действие. 

Гамлет долго колеблется: верить ли призраку. Он не знает дяволом или Богом посланы ему эти силы. Возникает загадка. Одна из первых загадок: что такое призрак и в чем его функция. 

Где происходит действие? Замок Эльсинор. Это написано в книжке. Но, друзья Гамлета Розенкранц и Гильденстерн рассказывают о театре «Глобус», который основан Шекспиром, об Англии. В средневековых одеждах перед нами Англия. Почему? Когда происходит действие, отец Гамлета завоевал в поединке с отцом Фонтинбрасом Норвегию. На поединках завоевывать государства уже в 12 веке нельзя было. Т.е. действие происходит в глубокой древности, до 12 века. А рассказывается о литье пушек, которое началось в 1400 году. А главное – студент Виттенбергского университета, основанного в 1502 году. В Гамлете рассказывается о театре «Глобус», основанном Шекспиром в 1601 году. Так вот амплитуда «когда и где» происходит действие колоссальная. 

Шекспир неслучайно совмещает в тексте произведения мораль средневековую (на поединке завоевать государство) и Веттенберский университет, и театр «Глобус», и литье пушек – т.е. пространство действия становится бесконечным – вечным – в любой стране, Дания ли, Англия ли, проблема Гамлета вечна. Об этом говорит Шекспир. Это пространство становится общечеловеческим, в котором мечется герой. И опять таки пространство-загадка: Где? Когда? Злой или добрый потусторонний мир?! 

Знала ли Гертруда о том, что Клавдий убийца? Участвовала ли она в убийстве? Была ли интимность между Гамлетом и Офелией? Офелия говорит об интимности, о Валентиновом дне, когда она безумная, сумасшедшая и может быть это только желаемое. Гамлет говорит от любви к Офелии в ее могиле. 

Огромное количество тайн и загадок нагнетается для того, чтобы у нас возникла мысль – мир загадка, человек тайна. Мир настолько сложен, нет однозначных ответов на те проблемы, которые мучают человека. Это одна сторона. 

Когда Шекспир обосновал свой театр, то на этом театре был символ этого театра – Глобус, опоясанный лентой со словами «весь мир лицедействует». Отсюда пошло: мир театр, люди – актеры. В спектакле – Клавдий убийца, играет доброго дядюшку, который безумно любит Гамлета, правда он отправляет его в Англию чтобы его там убили. Друзья «безумно преданные» Гамлету доносят на него. Полоний, хитрый царедворец, притворяясь шутом играет на свои интересы. Мир лицедействует. Шекспир вносит в произведение удивительное изменение. Для нас важно понять, что не «где и когда» а «везде и всегда» сущность поступков, мыслей челвоека и видимость, т.е. игра, маска, отделены друг от друга. 

В сцене-ловушке Шекспир объясняет нагромождение времен и действий сценой, когда Гамлет говорит Гертруде: «Это не про нас, это про далекие времена». 
Гамлет играет сумасшедшего, чтобы понять, что же случилось; Вы приехали узнав о смерти отца? Ну, сказали бы лучше – о женитьбе матери; он действительно не понимает что произошло. Смерть и женитьба все вместе это какая-то игра. Т.е. первое, что мы понимаем – мир произведения Шекспира Гамлет – необычайно сложен. Мир притворства, масок, лицемерия. Не потому что это Англия или Дания, а потому что это было всегда. 

В Гамлете нет политического контекста. Гамлет говорит о моральном падении человека. О бездуховности. Но Шекспир показывает мир, подмостки (сцена становится подмостками мира)… и тот и этот миры (кстати, призрак, он играет отца Гамлета, т.е. и небо и земля лицедействуют)… Попытайтесь найти в этом играющем мире истину, а Гамлет явился именно за этим. 
Поскольку не может быть одной настоящей правдивой трактовки образа Гамлета. 

Трактовки образа Гамлета
Одна из самых распространенных трактовок образа Гамлета. Представление о том, что трагедия Гамлета связана с тем, что он гуманист, прогрессивный, передовой человек своего времени, показан в конфликте с миром зла, с миром регресса, с миром уходящим. С точки зрения этой теории, перед Гамлетом 2 цели: 

1. Сделать Данию счастливой. 

2. Отомстить за отца (синовий долг). 

Он понимает, что в одиночку он с этими задачами не справится, но и отказаться от них не может. Он погибает в этой борьбе. Но… «Гамлет умер, но дело его живет». Прогресс – это Гамлет. Регресс – это все остальное. Возникает в связи с этой концепцией хотя бы такой вопрос: так ли прогрессивен Гамлет, если от его действия в конце гора трупов?! Так ли прогрессивен герой, в результате действия которого страна переходит чужеземцу Фронтинбрасу? 

Вторая концепция. Многие литераторы предлагают рассматривать образ Гамлета с точки зрения христианского контекста. 

Коварно, предательски убит прекрасный челвоек – отец Гамлета. Страною правит преступник. По всем законам любви к родине, синовьего долга, Гамлет должен отомстить. Но для этого нужно взять в руки нож, кинжал, шпагу – оружие. И нужно – убить. Чтобы сделать Данию свободной. Гамлет уже долгое время размышляет: свершить мщение или не свершить. Он приходит к выводу, что месть необходима. И он видит молящегося Клавдия; Клавдий хочет молиться, но у него нет слов, и этот бессловесно разинутый в диком ужасе рот, он понимает, что небо глухо – убийца брата не может быть прощен. Но Гамлету кажется, что он молится и он уже готов нанести удар и ему кажется, что если он убьет молящегося, то душа его пойдет в рай, а он этого не заслуживает. 
Гамлет помнит, что нельзя убить молящегося, но забывает, что вообще нельзя убить. Многие критики говорят, что трагедия Гамлета в забвении христианских заповедей. И пока он не совершает первое убийство, он велик, прекрасен, он гуманист, он прогрессивен, но запятнав свои руки кровью, он становится таким же как все, он то же самое зло. А дальше этот цикл падений: он убивает, меняясь письмом, своих друзей Гильденстерна и Розенкранца. Это уже кровавая цепочка. Полоний (и никакого сочувствия). Офелия погибает после смерти Полония. Офелия по-настоящему сходит с ума, потому что в голове не может совместиться смерть отца, к которому она очень привязана (по-традиционному, по-христиански) и убийство от руки любимого. Это несовместимо в здравом восприятии христианки. За Офелию мстит Лаэрт. Погибла Гертруда, потому что вино было приготовлено. Она его десять раз подносит Гамлету, но он не может пить во время поединка. И Гертруда погибает, выпивая вино, предназначенное Гамлету. Раненый Лаэрт умирает, говорит о том, что этот поединок придумал Клавдий; и Гамлет говоря: «ступая отравленная сталь по назначению» убивает Клавдия. В конце – гора трупов. И трагизм в том, что забыты христианские заповеди. Что отступление от средневековья было не только шагом вперед, но и забвением каких-то общечеловеческих ценностей. В данном случае «не убий» - одна из самых основныэх. 

Третья версия. Гамлет – как «горе от ума». Гамлет – с одной стороны, воспитан отцом своим, в традициях средневекового молодечества, в традициях мщения в порыве аффекта (какой средневековый человек думал «быть или не быть»? он все решал шпагой и моментально). Т.е.  содной стороны Гамлет – сын своего отца и человек рефлективного действия. Но с другой – он студент университета, человек Возрождения, он думающая личность, он экспериментирует над Богом, над миром, над героями, над собой, над Офелией, над любовью. «Ум с сердцем не в ладу». Объясняя трагедию Гамлета тем, что его рефлексивная, интеллектуальная мыслительная деятельность противоречит его сущности (душе). 
Четвертая. Камю, Кафка, Сартр – философы экзистенциалисты – утверждают, что трагедия Гамлета в том, что он ищет истину в мире, где нет абсолютной истины, где все относительно. Т.е. та самая черная кошка в черной комнате. Потому что любая истина – относительна. 

Пятая. Трагедия Гамлета понимается в контексте неизбывной, вечной, общечеловеческой парадоксальной драмы. Вечный парадокс, вечный разрыв между прекрасным идеалом (сделать людей свободными) и кровавой реализацией этой идеи на практике. Почему то она прекрасна только пока она идея. Освободить Данию и отомстить за отца – прекрасная идея; на практике – гора трупов. 

Шестая. Глупые теории. Некоторые авторы называют Гамлета рафинированным интеллегентиком, который ходит, думает, быть или не быть, т.е. предполагали, что он в первом действии должен был убить Клавдия… 

Таких концепций было очень много. 

У Шекспира в примечании написано, что Гамлет тучен и страдает отдышкой. Но, сколько людей, столько и Гамлетов. Потому что в действительности эта вечная проблема – сокрушить зло  - или оставить его как оно есть, не убив? Ведь убить – значит увеличить зло в мире. 

Отелло 
В 1604 году. Чаще всего принято считать, что трагедия Отелло сводится к конфликту между Отелло и Яго. Т.е. Отелло понимается опять-таки как гуманист, как великий полководец, Яго как все то зло, все то коварное, - т.е. опять «прогресс-регресс». 

Когда пришло Возрождение, человек получил бесконечную, неограниченную власть над миром. Но люди-то разные, и Шекспир арссказывает как эту бесконечную власть, данную человеком возрождения один (Отелло) использует, чтобы стать великим полководцем, а другой – для коварства, для подлости и предательства. Люди разные. И эта неограниченная свобода, которая дана каждому – это страшная вещь. 

Шекспир открывает страшные, опасные стороны безграничной человеческой свободы, которая может свестись к анархизму, к личным мелким коварным поступкам и делам; никто не прогресс никто не регресс… И Яго и Отелло – люди Возрождения. 

Но Отелло использует данные ему Возрождением права и свободы в благородных целях, а Яго в низких целях. Просто потому, что они разные люди. 

Шекспир рассказывает о том, что свобода может обернуться обратной своей стороной, опасностью для человека. 

Пушкин говорил: «По природе Отелло наивен. По природе Отелло доверчив». 

Кто такой Отелло? Он мавр. Он имеет варварское начало. 

Произведение начинается с того, что на суд как колдун как дявол вызван Отелло и отец дездемоны говорит о том, что он явно использовал черную магию, т.к. заставить из дому его красавицу дочь, такое страшное, черное чудовище, он мог только испольозуя черные силы. Во время этого процесса, когда Отелло говорит «Она меня за муки полюбила, а я ее за состраданье к ним». Дездемона произносит потрясающую фразу идеальной жены: «Я выходила замуж за воина не для того, чтобы сидеть в доме отца». Они видела в Отелло реализацию того, что ей не дано. В ней боевой дух, она поняла его героический пафос  и убежала из дому. Женщина Возрождения, которая заключает тайный брак, убегает из дома. Когда Отелло доказывает, что никакой магии не было и что они внутренне близки по темпераменту, по характеру. Эпоха возрождения вознесла Отелло на высочайшую ступень. Не важно, что ты мавр, ты – человек, и если ты умен и талантлив, то эпоха дает тебе все звания и почести, прекрасную белую женщину. Но сам Отелло воспринял эту внешнюю сторону Возрождения, сумел проявить свои способности, но по природе своей в нем сидит варварское начало. Для него Дездемона не просто любимая, для него это символ, что белые люди признали его своим; символ приятия его в этом мире. Почему же он верит Ягу? Потому что с точки зрения Отелло, который по природе варвар и не кончал университетов, и не имеет светского образования, для него тот, кто стоит рядом в бою – мужчина – не может сказать неправду. Это не конфликт между Яго и Отелло – это внутренний конфликт между Отелло-мыслителем и полководцем, человеком Возрождения, и Отелло-варваром, который не преодолел это варварство в душе своей. 
Король Лир

1605 г. 

На первый взгляд конфликт отцов и детей: Король Лир и его дочери. Но это только одна из тем общей трагедии, рушатся человеческие  связи, дружба рушится, братство охладевает. В «КЛ» тема отцов и детей только часть (по словам самого Короля Лира в ночь, когда он изгнан) общего конфликта когда наступает перелом эпох, когда завершается, уходит в прошлое отжитая эпоха, а будущее еще непонятно. Этот переход между прошлым и еще не наступившим будущим он всегда самый трудный, самый испытательный. У Шекспира этот переход – важнейшая тема. Подчеркивается не только основным конфликтом, но и тем, что в «КЛ» идет речь о событиях глубокого Средневековья  (свита не подчиненные, свита – братья), об отношениях глубокого Средневековья. И в то же время упоминается лунное затменье 1605 года. Соединяя разные эпохи (как и в Гамлете) во-первых, Шекспир говорит, что это вечный конфликт – конфликт переломных эпох. Конфликт отцов и детей – как часть эпохи на переломе. 

Король, уставший от своих дел решил разделить государство между дочерьми. Сущность и кажимость, Гамлет говорил: «Я не хочу того, что кажется. Мне истину давай». Конфликт между словом и искренностью – это тоже один из конфликтов в КЛ. 

Карделия по-настоящему любит своего отца, но вслух стесняется это произнести… «Я слов таких не знаю.. я буду любить безгласно». 

Вторая дочь: «Отец, сестра и я одной породы и нам одна цена, ее ответ содержит все, что я сама сказала с той небольшой разницей, что я не знаю радостей других помимо своей любви к вам». Карделия бедна словами, но любовью богаче. Она богата истинным чувством. 

Лир обращается к младшей дочери (Карделии): «Что скажешь ты, чтоб заручиться долей, обширней чем у сестер?» Размер наследства страны зависит от того, кто лучше похвалит Лира. Перед нами с самого начала король Лир кажется недалеким человеком; это потом в нем нарастает человек, понимающий мир справедливости и несправедливости. А по началу это наивный человек, который не понимает, что слово обманно. 

А для Карделии истина и неистинна сталкиваются: «Что скажешь ты?... Ничего милорд». Ей не нужна обширная доля, чтобы любить отца. Она искренне говорит. «Я вас люблю как долг велит – не больше и не меньше». 
Карделию изгнали, она «дочь, которая не любит». Роздано его государство между двумя старшими дочерьми: Реганой и Гонеривьей.  

Лир решил, что он будет жить то у одной, то у другой со своей свитой, которая когда-то помогала завоевывать эти земли. Король должен всю жизнь соратников своих содержать и кормить, потому что он у них в долгу за свое государство. Это вера уходящего общество, уходящего мира. Так считали когда-то. Лир следует правилам чести между королем и свитой. 

Но пришли новые времена: трезвые, практичные, прогрессивные. Старшие дочери не хотят кормить 100 чужих ртов. Для них понятие товарищества (что так ценно для короля Лира) – пустой звук. 

Основной конфликт, как конфликт переломных эпох – это конфликт уходящих представлений о долге, братстве, товариществе… и трезвыми, утилитарными, разумными представлениями нового времени. Но как и всегда у Шекспира, мы видим его теорию: новое, прогрессивное, очень часто бесчеловечно. Король Лир ндаром говорит: «Хотелось бы мне посмотреть, что у дочерей моих в сердце. Ведь там же камень. В основе у них не душа, которая ощущает нежность, долг перед миром – там жесткость». А это не камень. Это рациональность, это трезвость и практичность. Т.е. сталкиваются две морали: конфликт отцов и детей это только частичка – мораль старого уходящего века и новая мораль практицизма и утилитарности, которая великолепно выражена в Гонеривье и Регане. 

Параллельно конфликт подчеркнут двумя протекающими историями: история Лира и дочерей и графа Глостера и его сыновей. Две истории очень похожие друг на друга. Там, где пышное слово – там предательство. И предает Глостера, который хочет спасти короля Лира, именно тот сын, который оклеветал настоящего и действительного сына, которого изгнали (как и Карделию), т.е. сюжет идет параллельно. Для чего дублируются эти истории? Идет нагнетание – это типично для эпохи. Сын против отца и дочь против отца, настоящее, наступающее на прошлое. Этот трагизм отражается в этих историях как в зеркалах. 

Король Лир в ночь затмения, бури, безумия, прикоснувшись к какому-то жуткому трагизму человеческого существования, в страданиях, изгнанный и несчастный, под проливным дождем, с шутом и бедняками, такими же как и он – он становится человеком. Он в страданиях вырастает, до больших откровений о том, в чем смысл человеческой жизни. Здесь много параллелей с гамлетовскими размышлениями (сцена с могильщиками). Зло наказано – погибают обе старшие дочери. Они обе любят побочного сына Глостера. Гонеривья дает яд сопернице, а потом сама закалывает себя, когда государство захвачено чужим королем. 
Одна из самых трагических мыслей Шекспира – торжество зла. Вместе со злом погибает и добро. Корделия, которая разыскала страдающего отца, отогрела и приняла его. Лир понял не просто душу своей дочери, тут дело не в личностном отношении, он понял где правда, а где слово. Поэтому так дорога ему Корделия. Он понимает истинное отношение дочери и пытается ее оградить. Но сестра идет на сестру, а брат идет на брата и армия, которая движется на королевство, Карделию берет замуж французский король. Гонеривья подговаривает наступающих так повесить Карделию, чтобы имитировать самоубийство. 

Еще одна проекция – конфликт человечности с бесчеловечностью. Когда умирает обезумевший от бури король Лир, когда начал приходить в себя, ощутив добро Карделии. Он заколол обидчика, но несет тело Карделии и понимает, что вместе с ее жизнью уходит и его. Он только что нашел дочь, чтобы потерять ее. Сердце человеческое не в силах терпеть такие страдания. 

Король Лир – еще одно Шекспировское слово о том, какой страшной стороной для человека и человечества может обернуться абсолютная свобода, подаренная Возрождением. 

Классицизм, 17 век

В истории Европы это прежде всего век новых научных открытий и завоеваний, это Век Разума, век формирования централизованных государств. Идет борьба феодальной вольницы с абсолютными монархами, которые заявляют свои права на единовластное правление. Это век, который принято называть Веком Классицизма. Сам корень этого слова – классика – снова обращает нас к античности. 

Возрождение обращалось к античности и опиралось на целостную, гармонично развитую личность. Классицизм опирается тоже на античность, на классику, опирается на героические идеалы, героические представления античности. Рождается конфликт, которого не знало Возрождение – конфликт между чувством (я хочу владеть этим) и долгом (по отношению к зарождающемуся отечеству). 
Германия была разделена на 360 феодальных государств, было 360 диалектов. Что значит объединить? Это значит немного притеснить интересы каждого, чтобы создать единое гражданского целого. 

Сама эпоха рождает конфликт между долгом перед отечеством и собственным тщеславием, претензиями. 

Этот конфликт становится одним из основных конфликтов эпохи. 

Единство времени, места и действия. Для чего оно нужно? Из отдельных государств рождается централизованное целое. Т.е. нужна прежде всего регламентация, дисциплина, поэтому классицизм, как эстетика, рождается как свод правил, продиктованных временем. 

!!! Правила классицизма были созданы после того, как Корнель, Мольер и Расин написали свои произведения. В 1674 году, когда были написаны уже почти все произведения великих классицистов, Никола Буало – теоретик классицизма – создает трактат «Поэтическое искусство», в которых регламентирует те правила, по которым можно создать классическое произведение. И прежде всего, правило Трех Единств: единство времени, места и действия. 

Единство места – если первая сцена начинается в опочивальне короля, то там пьеса и заканчивается. 

Единство времени – все должно уложиться в 24 часа. 

Единство действия – есть одна интрига, нет второстепенных персонажей, тем и идей. 

С чем это связано? Еще в период Средневековья были приняты т.н. «мистерии», в которых прежде, чем автор дойдет до конкретного сюжета, начинался всегда сюжет от Адама и Евы и прежде всего сначала рассказывалась история человечества, а затем сама история. Отсекалась любая попытка привнести что-то, что отходило бы от данного сюжета. 

Такие великие люди, как Расин, Корнель и Мольер создавали свои произведения не по правилам (т.к. писали до установления этих правил). 

Все литературные жанры делились на высокие и низкие. Высокие – трагедия и ода. К низким – вся проза, в т.ч. роман, и комедия. Причем, смешение высокого и низкого стиля считалось дурным тоном и не допускалось. Что это отражало? Общество было разделено на высокие и низкие слои, т.е. литература отражала состояние общества. В высоких жанрах обязательным героем был или король или военачальник, речь была высокого стиля, произведение обязательно писалось в стихах. Низкий стиль – разговорный, бытовые моменты жизни, которые рассматривались в прозе. 
В век разума и рационалиста чувство всегда было на втором плане и у всех классицизмов на первом плане была логика. 

Николя Буало в «Поэтическом искусстве» писал, что разум разумом, но если в каждом слове поэта не пылает страсть, то это не поэт. Т.е. для него чувства и разум единозначны. 

В основе эстетики классицизма лежала философская теория Декарта – мыслю, значит существую – философия разума. 

Пьер Корнель
Блестящий представитель французского классицизма, строгого, торжественного и пышного искусства, был человек третьего сословия, неудачник-адвокат. 

Человек, будто прожил 2 жизни. 56 лет прожил жизнью мирного тихого провинциального человека, у него было  7 детей, он не выиграл ни одного судебного процесса, потому что он плохо говорил, но когда он брался за перо, то из-под него лились строчки, которые перешли во французский язык даже в виде поговорок (прекрасно как Сид). 

Косноязычный адвокат знал великую славу, 2 года битвы с кардиналом Ришелье (перчатку бросил Ришелье, но победит Корнель). Его долго не хотели вводить во французскую академию (провинциал), но потом, когда уже был написан «Сид», век не жалел эпитетов в его адрес. 

Кардинал осудил автора за фривольный сюжет, за недостойное поведение короля и героя, за дерзость интриги. Т.е. официально произведение было осуждено французской академией и Ришелье. 

«СИД»
В 1606 году появилась трагикомедия «Сид», в которой были сконцентрированы основные проблемы и конфликты первой трети века. Т.е.: борьба короля с феодальной вольницей; вопрос о том быть или не быть централизованному государству; конфликт между семейным и гражданским; патриотическая тема защиты Родины, на которую нападают чужеземцы; но самое главное – в произведении появился особый герой, который в сомнениях, колебаниях самостоятельно в безвыходной ситуации находил выход, сам решал свою судьбу (этого и не смог простить Ришелье), не опираясь не на волю короля, не на решение феодалов, не на традиции. Это был дерзко – мыслящая личность, самостоятельно решающая проблемы. 

Сюжет элементарный: во-первых, действие происходит в Испании. Испанский король, который еще не стал абсолютным монархом и зовут его не король, а зовут его как и остальных – дон (Дон Фернандо), он еще не абсолютный монарх. Этот король выбирает для своего сына воспитателя и претендентом оказывается дон Гомес – вольнодумец феодал, и старик дон Диего, который когда-то был великим и славным воином, который помог объединить территорию, но теперь он стар. Выбирая между ними, король естественно, выбирает дона Диего. Дон Гомес возмущен тем, что выбран немощный старик. В одном и том же произведении перед нами: вульгарная перебранка феодалов и эпический рассказ о том, как были отброшены враги; и плачи, и исповеди, и любовные дуэты, т.е. жизнь в самых разных ее проекциях. Дон Гомес дает пощечину старику (он не только себя уронил в глазах всех, но он уронил честь дона Диего) и если эта пощечина не будет смыта кровью, то позор ляжет на весь род. 

Дочь дона Гомеса – Химена и сын дона Диего – Родриго любят друг друга, они помолвлены. Если Родриго убьет отца Химены, то потеряет Химену, а если откажется от поединка, то не будет смыт позор с его фамилии, а Химена не сможет любить недостойного.

На французской сцене впервые стоял герой, который самостоятельно продумывал варианты, как ему поступить в ситуации, когда выхода нет, когда Химену он потеряет в любом случае. 
Это умение самостоятельно выбрать в безвыходной ситуации свою судьбу было очень важно. 

В «Сиде» Корнель создает особое видение любви. Любовь у Корнеля в его произведениях всегда разделенная страсть, торжествующая, которая испытывается к благороднейшим людям. И самое главное – которую не могут перечеркнуть никакие жизненные обстоятельства, даже самые трагические (убить отца невесты). 

Прежде всего принято думать, т.к. его называют суровый Корнель, это певец героического характера, но прежде всего он певец разделенной, Радостной, счастливой любви, которая стоит над всеми препятствиями. Это благороднейшее, возвышающее человека чувство. 

Колеблясь, и решаясь принять ту или иную сторону, Корнель все-таки решает поднять меч на отца Химены и убивает его. Конфликта любви и долга в тексте Корнеля нет. Убив отца Химены, потому что так сложились жизненные обстоятельства, а любовь молодых людей над хитросплетениями жизни, над принятыми правилами поведения. Это то, что нельзя убить. Со шпагой своей (меч – один из главных героев произведения) дон Родриго приходит в дом Химены. 

Родриго: 

Обречь тебя тоске я должен был любя

Чтоб смыть с себя позор и заслужить тебя 

(если б я не поднял меч против твоего отца, я был бы не достоин как мужчина, защитивший своего отца, тебя)

Но заплатив сполна мой долг отцу и чести

Я должен в свой черед стать жертвой правой мести 

…он протягивает ей меч: «В крови убитого да будет распростерт тот, кто убил его». 

Химена: «Увы, хотя вражда нас развела далеко. Родриго, я к тебе не обращу упрека. И дань страдания отдав своей судьбе, тебя я не виню. Я плачу о тебе. То, что ты выполнил был только долг прямой… свою соблюл ты славу и я свой трудный путь стерплю до конца.. Лишась отца, лишаюсь и тебя, во имя гордости любимого губя… Даже страсть не может мне велеть пред казнею твоею оробеть. Я быть должна как ты – бесстрашна и сурова. Достойному меня долг повелел отмстить. Достойная тебя – должна тебя убить». 

Вот он неразрешимый конфликт – любви достоин только тот, кто честен и благороден, кто защищает своих стариков. Два врага будто стоят на сцене и начинается то, чего не могли простить Корнеля, начинается любовный дуэт. Это было необыкновенно новым: над традициями, поединками, схватками, стояла любовь двух существ, не виноватых в том, что были втянуты в этот кровавый конфликт. Это было дерзко, ново. Это были личности, а личность всегда опасна. 
Конфликт кажется неразрешимым. Женщина не может вступить в борьбу, но она найдет того, кто за нее вступится. 

Для разрешения этого конфликта Корнель вводит вторую интригу – вторую сюжетную линию. А именно: на страну нападают мавры. И уже некогда решать семейные проблемы. И здесь великолепен Родриго. На страну нападают чужеземцы, нужно рассказать королю, нужно просить его благословения – а это время, мавры могут захватить землю. Он не спросив у него разрешения идет бить врагов. Набросив на себя одежду короля (обман)… такой же импульсивный, такой же темпераментный… он также любит Химену, как и Родину. Родриго ведет за собой войско, побеждает мавров, которые бросают к нему знамена и называют его Сидом (в переводе «господин»). Он становится первым воином государства, победителем. Это уже не просто дон Родриго, это правая рука короля. Рассказывая королю о своих подвигах он просит прощения за то, что не спросил разрешения разбить врагов. У ворот дворца стоит Химена, которая говорит да он победил, но мой отец не встанет. 

Новый конфликт между семейным долгом (Химена) и государственным началом (он уже не Родриго, а Сид – спаситель отечества). В своей опочивальне молит всех врагов… она понимает разницу между доном Родриго и Сидом-победителем… она думает о том, что дай Бог не найдется человека, который бросит перчатку Сиду-победителю. Но находится влюбленный в Химену дон Санчо, который от ее имени вступает в бой и Родриго предстоит сражаться. И тут Корнель великолепно показывает женскую психологию. Разница между мужской и женской психологией показана чрезвычайно точно. Когда мужчине говорят нет, он понимает, что это да. А женщина понимает, что нет – это «быть может». Когда Химена бросает вызов и от ее имени дон Санчо должен вступить в бой с Сидом, Родриго считает, что она хочет его гибели и он не будет сражаться и просто опустит меч. И с тем же самым мечом он приходит в опочивальню к Химене прощаться. 

Затем, что он ценил как лучшее в отчизне превыше страсти честь, но страсть – превыше жизни. В этом была дерзость Корнеля. И Химена понимает, что Сид опустит меч и даст себя убить, должна сказать правду: «Если над тобой так властен смерти зов, ты вспомни нашу страсть, мой дорогой Родриго». По закону поединка она должна достаться тому, кто победит: «Сразить, чтобы меня не отдали тому, кто отвратителен и сердцу и уму». Главный герой – дерзкая основа, которая была встречена в штыки Решелье – светлая любовь юных над моралью, над традициями, светлая любовь, которая побеждает в своей вечности. 
Вдохновленный Хименой Родриго идет на поединок. 
Химена молится, чтобы победил Сид, но в опочивальню ХИмены с мечом Сида входит дон Санчо. Он успевает сказать пол-фразы: «Сие оружие у ваших ног слагая….» дальше он пытается что-то сказать, но не может прорваться сквозь поток слов Химены. Она плачет от своей доли, является король, которому она говорит о своей великой любви к Сиду, о том, что она отправляется в монастырь. Когда она устает от речей, дон Санчо говорит, что все не так как она себе представила, во время поединка Сид выбил меч из его рук, но он не захотел его убивать – он подарил ему жизнь и меч победителя он велел принести Химене. 
Родриго появляется, говорит о том, что он не пришел за бранной добычей, он спрашивает что он должен сделать чтобы она хотя бы на минуту забыла о смерти отца. Корнель разводит между собой (а это 17 век) ту страсть, которая бушует в серцах молодых людей и убить которую невозможно ничем и проблемы брака. Потому что идти в руки того, кто убил твоего отца – это совершенно другая вещь, чем любить того, кто убил твоего отца. И Корнель эти два момента в любви очень тонко очень интеллигентно, разделяет. Химена не может убить любовь к Родриго, но она и не может выйти за него замуж. 

И вызревает то, с чего потом начнется 19 век: «Теченье времени не раз узаконяло то, в чем преступное нам виделось начало». Король говорит о том, что время заглаживает многие раны и нюансы. Т.е. Родриго отправляется, снова нападают мавры, защищать страну от мавров. Может быть когда-нибудь Химена сумеет позабыть о смерти отца и станет его женой, потому что любит его. Но пока в произведении открытый конец. 

«Сид» - это великое произведение, которое прославило Корнеля. 

Жан Расин 

1639-1699
С именем Корнеля связан героический период в истории французского классицизма. Но в шестидесятые годы 17 века, когда в основном в Европе закончилась централизация государств, и героическая тема начала отживать, уходить на второй план, утратила свою актуальность. Певцом нового времени, т.е. певцом абсолютной монархии сложившихся централизованных государств становится Жан Расин. 
Пушкин писал о Расине: «Расин певец влюбленных женщин и царей». Влюбленные женщины и цари – его главные герои. 
Корнель – певец героики, любви, которая торжествуют, певец светлых, благородных черт характера побеждающего человека. 

Расин – его виденье мира во многом определялось влиянием янсенизма – это католическая разновидность религиозного учения, его последователи считали, что человек изначально греховен, он несет на себе библейский первородный грех. Только вдохнув впервые воздух, он греховен, и очиститься от греха он может только в том случае, если осознает свою греховность, когда он очиститься от этой греховности то ли покаянием, то ли смертью. И вот это мрачное учение безусловно наложило отпечаток на произведения Расина. 
Герой любого произведения Расина – это личность несвободная. Корнелевский герой сам решал – и они были прежде всего свободны в своем решении. У Расина личность духовно несвободная. И несвобода эта чаще всего определяется иррациональными страстями. Любовь у Расина – это чувство неподвластное разуму, это чувство уничтожающее человека, как духовно так и физически. Это тот рок, с которым невозможно бороться. Чувство, которое делает человека мелким и гадким. И вообще, человек в раннем творчестве Расина  представлен как игрушка судьбы, любви, царей, сложившихся обстоятельств. Он ничего не может сделать в этой жизни, он всегда игрушка. Расиновский человек мечется в мире, не понимая ни мир ни себя. Это в раннем творчестве Расина. 
И только в 1667 году в драме «Андромаха» Расин впервые находит героиню, потому что в предшествующих его героев даже так назвать было нельзя. Находит персонажа, которого можно назвать героем. Причем это особая героиня. Это, во-первых, страдающая женщина, это пленница после разгрома трои она попадает в плен к царю Пиру, это женщина, потерявшая Родину и мужа. И это героиня, которая благородством своим и разумом торжествует над всеми остальными героями произведения, ослепленными страстью – над царем Пиром, влюбленным в Андромаху; над Гермеоной, влюбленной в Пира; над Арестом, влюбленным в Гермеону. Все эти герои, кроме АНдромахи, погибают. Т.е. страсть – все равно губительная сила. 

Характеристика Андромахи – очень тонко вводится отдельными штрихами. Кто в античной литературе называли многоумным? Одиссея. Та, которая перехитрила самого Одиссея. Андромаха показывается как жестокая женщина, но эта жестокость может быть оправдана. Еще, когда мы говорили об Андромахе в произведении Гомера, мы говорили о сцене прощания Гектора с Андромахой, то тогда уже она знала, что погибнет троя, что погибнет Гектор, и что она обязана сохранить жизнь сына. Это не просто ее сын – Астионакс – это будущий возродитель трои. И чтобы Троя когда-то возродилась она должна сделать все возможное. 

Когда горела Троя, Одиссей получил задание схватить самого опасного человека трои – Астионакса. Искать младенца надо на руках у матери. Но у Расина: «Младенца уберечь иначе не умея, мать ловко провела лукавца Одиссея, чужого отрока в объятия схватив». Она отдала на заклад жизнь чужого ребенка, но она спасла не только сына, а будущее Трои. Вместе с сыном она попадает в плен к Пиру – она военная добыча. Но Пир влюблен в Андромаху и как благородный человек (он может сделать ее наложницей, она ее добыча) он предлагает ей трон, руку (она рабыня, она чужеземка), а Андромаха не может забыть сожженную Трою, убитого Гектора, и отвечает отказом. Пир не торопит ее, Пир благороден, он ждет, пока рабыня и пленница оценит его как человека, полюбит его. Он благородно ждет. 

В это время приезжают с Одиссеем и требуют голову ребенка. Пир возмужен, уже ли не смешно, что целая страна стремленьем погубить дитя заражена? Ужель средь эллинов не я один для подданных своих судья и господин. Он ребенка не отдает. И такого Пира, который спасает ее Астионакса, благородного Пира Андромаха не может не испытывать к нему благодарности. Но время идет и окружающие Пира настраивают его на то, что он в конце концов царь и господин, и его рабыня не хочет разделить трон, пренебрежительно относится к такому предложения. И идет эволюция образа Пира, идет постепенное движение в характере Пира – он начинает запугивать, начинает торговать именем ребенка. «Если я сейчас вас разлюблю, то дикою враждой я сердце напою. И будет месть моя кровава и ужасна. И сын за мать тогда ответить мне ужасно». 
Андромаха поставлена перед совершенно неразрешимым для нее, благородной женщины,  конфликтом – если она не станет женой Пира, погибнет ее Астионакс (и ее будущая Троя, а этого допустить никак нельзя), но если она станет женой Пира, как забыть пылающую Родину, как забыть растерзанного мужа, труп которого 9 дней волокли вокруг стен Трои?! И мудрая Андромаха находит (она недаром провела лукавого Одиссея) выход из положения, она соглашается на брак с Пиром. Она требует у Пира клятву, что он не отдаст ее дитя врагам до совершеннолетия Астионакса, а она знает, что он благородный и сдержит свое слово, и в своих свадебных одеждах она прячет меч. Т.е. официальная церемония состоится, она официально станет женой Пира, но на брачном ложе она заколет себя, чтобы остаться верной Гектору и Трое. Но этому мудрому плану мешает второй иррациональный мир, который занимает центральное место в произведении. 

Пир говорит: «Препятствовать страстям напрасно, как грозе. Рассудку вопреки я жажду, чтобы жрец назвал моей женой ту, кем я ненавидем, наперекор себе в священный храм мы внидем». Он не может избавиться от этой любви, он понимает, что он ненавидим, но он желает жениться на ней, потому что совершенно не может расправиться со своей страстью. 10 лет ждет Пира призванная в его дворец до начала Троянской войны невеста – Гермеона – а он возвращается через 10 лет влюбленный в пленницу Андромаху. Мастерство Расина-психолога ярче всего сказывается в образе Гермеоны. И Гермеона больше оскорблена даже не как женщина, которая 10 лет ждала,  а как царица (дочь царя), которую предпочли рабыне. Возмущается и ее женская и царская гордость. 

Первая реакция оскорбленной царицы – ей предпочли рабыню – она уйдет, но почему-то Андромаха отказывается выйти замуж за Пира и может быть ему скоро надоесть эта оппозиция и он сделает ее наложницей, а женится на Гермеоне. Она остается. 

Она велит всем вокруг себя не произносить имя Пира, говорит всем, что ненавидит и презирает его. А своей кормилице она говорит: «Верь, что презрением полна душа моя. Увы, и сделай так, чтоб верила и я». Эта ее битва с самой собой, когда нужно внушить всем окружающим, что Пир ненавидим. Но не уходит, потому что надеется, что Пир одумается. 

Она считает, что Андромаха – ее главный враг – специально говорит, что не хочет быть царицей, чтобы увеличить страсть Пира. И Андромаха говорит, поймите, будет час и вы узнаете, что значит сын для нас. Вскоре Гермеона понимает, что Андромаха действительно посвятила свою жизнь, чтоб сохранить сына и всю свою ненависть она переносит на обидчика – на Пира. И Пир начинает недостойную игру. Чтобы разбудить ревность Андромахи, он делает вид, что возвращается к Гермеоне, она счастлива, но оказывается что это игра. И тогда Гермеона узнает, что ее чувствами играют, чтоб вызывать ревность рабы. Этого уже она простить не может. И когда приезжает за головой Астионакса Арест, влюбленный в Гермеону, она велит Аресту взамен своей руки, убить Пира – отомстить за ее позор. И когда Арест говорит, что Пир – царь, венчанный короной. Во время брачной церемонии Андромаха потому и не успевает исполнить свой план, т.к. Арест выполняя требования Гермеоны, убивает Пира. 
И тут действительно ювелирная работа. Весь гнев, вся ненависть, которая была в душе Гермеоны по отношению к предателю и изменнику – все это куда-то исчезает, потому что она видит убитого любимого человека. Она говорит Аресту слова, которые кажутся безумными: «Ужель не видел ты, что страсть меня влечет и дух не признает того, что просит рот. Да, я говорю убей, Но разве ты не понял, что я не хотела?!». Арест сходит с ума, потому что считает, что он единственный виновник. Не выдержав смерти любимого убивает себя Гермеона. 

Все иррационально мыслящие, подверженные страстям люди погибают. А официальная церемония брака уже была свершена. И народ провозглашает Андромаху царицей – она жена убитого Пира. 

Это первая героиня у Расина, которая стоит над безумием иррациональных ослепляющих страстей.

Федра 

1674

Создано произведение, которое играется на сценах театра до сих пор. Когда к нам приезжает греческий театр, то это их визитная карточка. 

О Федре написано миллион томов, потому что огромное количество самых противоположных трактовок. 

Наиболее прославившее Расина произведение, самое крупное, самое загадочное. 

По характеру, дважды царица (по происхождению, по супружеству) Федра, властная, страстная, не привыкшая встречать сопротивление в жизни, вышедшая замуж за царя Тезея по любви и пытавшаяся это чувство сохранить навсегда. Вышла замуж за лучшего человека в своем государстве (герой, воин, достойнейший человек). Шла жизнь, дело не в том, что проходили годы, но в Федре эта негасимая страсть, которая определила ее замужество, в Федре этот огонек жил, а в Тезее он угас. И Тезей не только старился физически, он старился нравственно, морально. Дело даже не в предательствах, что он предавал 1000 раз свою Федру. А в том, что он перестал участвовать в сражениях, он стал другим человеком, которого она никогда не любила. И для Федры позорно брачное ложе с тем Тезеем, которым он стал. Это недостойно ее, это унижает ее. И она чувствует себя глубоко несчастной. 

А рядом растет пасынок Федры – сын Тезея от первого брака, первый воин государства, прекрасный, нравственный, великолепный Ипполит. Федра непорочна, это не история современных 60-летних звезд, выходящих замуж за мальчиков. Это не пошленькая мелодрама. Это то, что сидит в глубине каждой женщины – какое-то желание повторить то, что когда-то пылало, повторить юность, страсть, любовь, саму себя. Потому что годы проходят, а внутри что-то остается. У некоторых это гаснет, у Федры – горит. Возникает мысль, пугающая саму Федру, она чувствует, что она влюблена в прекрасного Ипполита. Она глубоко корит себя за это. Она издает указ, чтобы в его присутствии имя Ипполита не произносили, она выгоняет его из дому, она думает, что если не будет его видеть это погаснет. Но чем больше горя она причиняет Ипполиту, тем сильнее разжигается ее страсть. Ипполит искренне ее не навидит, т.к. не понимает причин ненависти Федры. 

Возникает мнимая (у Расино много мнимостей) надежда на какую-то возможность хотя бы рассказать то, что в ней живет все эти годы. Получено сообщение, что умер Тезей. У Еврипида сама Федра вызыавет Ипполита, у Расина немножко отстраненно – нянька Энона говорит о том, что Федра желает с ним встречи. И этот потрясающий монолог, когда Федра говорит Ипполиту, что больше, чем она сама себя ненавидит он ненавидеть ее не сможет, когда она расскажет ему. Она настолько себя презирает и ненавидит, что он при всем желании не сможет больше. Но она должна объяснить ему все те гонения, которые она совершала, и она говорит о том, что она думала, что она избавиться от своих чувств, отстранив Ипполита. Она протягивает ему меч и просит убить себя, т.к. невозможно жить с тем, что внутри. Для Ипполита это невероятное потрясение, во-первых, это потрясение, во-вторых, она мачеха. Федра тоже в ужасе, что рассказала. 

В это время приходит сообщение, что Тезей жив и тут вмешивается очень важный момент для понимания Расиновской женщины. Федра всегда считала, что душа Ипполита, что Ипполит душевно девственник, что ему не знакомо чувство любви и поэтому он просто испугался. Но когда она узнает, что есть  некая Ариция, которую любит Ипполит. Этого она простить Ипполиту не может. И Федра, вернувшемуся Тезею, молчит но с ее согласия Энона клевещет на Ипполита – якобы он покушался на честь мачехи. Отец в ужасе призывает всех Богов и Посейдон мстит, убит Ипполит. Когда утолена месть и утолена жажда ненависти и мщения с большей еще силой вспыхивает любовь, но не только это. 
Расиновская Федра понимает, что человек расплачиваться должен и ему не уйти от расплаты за свои поступки, за ложь, за клевету, за преступления. Она пытается ценой своей жизни окупить, смыть то, что она свершила. Причем перед тем, как убить себя, она рассказывает правду Тезею, т.е. она восстанавливает справедливость, т.к. считает себя преступницей, убийцей, но непорочной в том смысле. Это чувство внушено богами и бороться с этим просто невозможно. 
Загадка Федры – загадка ее страсти, ее предательства, ее смерти – все это вместе до сих пор вызывает множество размышлений и вопросов. Во всяком случае это очень тонкое исследование психологии влюбленной женщины. 

У нас в вопросах – мастерство Расина-психолога. Надо показать это на примере Федры. 

ЖАН БАТИСТ МОЛЬЕР 

Создатель французской комедии, национального французского театра. 
1622-1673 

Актер, директор театра, акробат, мим, постановщик спектаклей, но самое главное – поэт. Потому что все произведения Мольера – это прежде всего высокая поэзия. 

Биография
Мольер играл при дворе императорской власти, как он сумел остаться писателем с демократической эстетикой? Путь Мольера к его комедии. 

На доме Мольера мастер вырезал на деревянном фронтоне мартышек, бросающих друг другу виноградную лозу. Эта мартышка стала символом театра Мольера. В этом доме в 17 веке жили добропорядочные господа, которые никогда не кончали высших учебных заведений, занимались торговлей сукном, были очень счастливы, когда род портных пополнился рождением Жан Батиста. Его отец (настоящее имя Мольера – Жан Батист Поклен) купил титул королевского обойщика, этот титул передавался из рода в род и был очень почетным званием. Но вместо королевского обойщика родился великий поэт. В 10 лет умерла мать Мольера, но в этот же год в его жизнь вошел дед (отец матери) – человек бесконечно влюбленный в театр (Людовик Рэссе). Эта тяга к театру была в крови, потому что с 10 лет мальчишка со стариком пропадал на балаганных представлениях, где он и проходил первую школу театра. 

Были труппы актеров из Италии, свои собственные странствующие труппы, но постоянного театра не было. Мольер писал, что когда-то ему довелось на себя надеть маску: «Тому, кто хоть один раз вдохнул запах маски, тот на всю жизнь отравлен театром». Жан Батист Поклеен объявил своему отцу, что он хочет учиться, но настоял Людовик Крэссе, дал деньги, и Мольер закончил колледж, и решил поступить в высшее учебное заведение. Отец уже понял, что потерял обойщика, но понадеялся, что вырастит адвоката. Мольер нанялся курьером в одну из многочисленных трупп, отец это обнаружил и Поклену пришлось признаться ему, что он хочет стать актером. Профессия актера была не просто постыдной, но и неугодной церковникам. Актеров обычно не хоронили, их называли лицедеями и считали, что они больше ничего в жизни не умеют – люди второго сорта. Отец был в ужасе, обратился к священнику. Великая вещь умение еще юного Жана Батиста подчинить своему обаянию и своему представлению о театре священника. В его лице он получает второго отца, который ведет его по жизни. Через 3-4 часа священник явился к отцу Жана Батиста и сказал, что Жан Батист убедил священника и он снимает с себя рясу и тоже поступает в театр. 

Королевский обойщик должен был считать,  в доме Покленов был счетовод, который тоже вступил в театр. 

Первый театр: Мадлена Бижар (в которую был влюблен Мольер), священник, счетовод, братья и сестры Мадлены и проч. – 10 человек. На первых порях театр прогорал. Мольеру понадобилось много лет прежде, чем он понял, что с его внешними данными (кругленький, маленький, толстенький, шепелявенький) трудно играть героические роли – нелепо. 

Мольер постоянно попадал в долговую тюрьму, отце Жана Батиста несколько раз вызволял Мольера и его труппу из долговой тюрьмы, но однажды ему это надоело и он запретил Жану Батисту марать имя королевских обойщиков Покленов. 

13 лет труппа Мольера, пополняясь и обновляясь, играет в маленьких городках, на ярмарках, на площадях, в деревнях, где моментально проверяется что смешно, что не смешно народу. Где создается демократическая эстетика. После он сумеет перенести размах балагана-ярмарки на маленькую сцену королевского театра. 

Король Людовик 14, который покровительствовал искусству, был жутко оскорблен, что вся Франция смеется над спектаклем Мольера, а он его не знает. 

Мольер испугался и сказал, что первым представлением будет корнелевский «Никомед», король не понял, почему эта труппа пользуется такой славой и собирался их выгнать. Но Мольеру нечего было терять и он решил оказать один из своих фарсов. И когда Мольер уже появился в обличии комедийного актера, реакция короля превзошла все ожидания. Театр оставили в Париже при королевском дворце. 

Как  играя для короля, для высшей знати, Мольер остается мимом, актером, камедиографом городской демократической площади? 

В 1659 году Мольер ставит при дворце короля первую комедию «Смешные жеманницы» или «Смешные прециозницы». 

Самое аристократическое, утонченное место в Париже – это голубая гостиная ближайшей родственницы Короля маркизы Селины Рамбулье. Эта дама и ближайшие ее родственницы прославились тем, что они не только писали прециозные романы, они ввели обычай целовать друг друга в щечку и говорить: «О моя драгоценннейшая!». Дама высшего цвета должна одеваться не так как мужичка, вести себя совершенно по-другому. Это было немножечко даже страшно, потому что прециозницы издали огромный словарь – это была попытка пересмотреть лексику французского языка (платок – мужицкое грубое слово, дама скажет – средство, для облегчения носа). Этими всевозможными заменами (кресло – это средство для интимной беседы) они пытались подорвать традиции французской лексики. 

Мольер дает первый бой. Как только начался спектакль, в портере  стали шушукаться. Речь шла о том, что две барышни, которых звали Като и Мадлон (мадлена и Екатерина), живут в провинции, но читаю прециозные романы и словарь. Они дамы голубой крови и на этом основании отказывают своим женихам, потому что они не настолько голубой крови, как они. А женихи решают отомстить, своих слуг переодевают в кружева и перья – в прециозных господ – и эти слуги отсылались к барышням, говорили полнейшую ерунду, читали стихи. Это была откровенная пародия. В это время приходили женихи, срывали перья и говорили, что дааа… слуги им вполне подходят. Мадлена и Екатерина сидели совершенно зелеными. Из портера кричали: «Мужайся, Мольер, тебе не простят». 
На следующий день Мольер очутился перед грудой развалин – театр был снесен с лица земли. Смотритель королевских зданий объяснил, что король каждое утро совершает моцион, а театр мешает королю прогуливаться. Полгода Мольер не играл, прециозницы намекнули. Но это был Мольер и следующая пьеса была еще одной пощечиной. 

В 1662 году была поставлена комедия «Школа жен». В этом произведении Мольер поднимал руку на дворянство, на мещанство, на буржуа, на основных героев времени. И как всегда главными героями у Мольера с самой первой вещи были слуги и люди третьего сословия. 

У власти пока еще аристократы, но обнивщавшие – у них кроме родовой грамоты ничего нет. Аристократу выгодно продать грамоту ради денег, а мещанину выгодно купить дворянство. Т.е. происходит исторический процесс – мещанство поднимается к власти, дворянство опускается, зато живет. 

Герой этой комедии, некий старик-буржуа Арнольф купил дворянскую грамоту и может теперь жениться на дворяночке, но он понимает что дворяночки капризные. Он покупает крестьяночку Агнессу и воспитывает будущую жену, он поселяет ее в высочайшем отгороженном от мира замке, ей нельзя подходить к окнам, потому что за пределами замка ходят очень страшные и опасные существа – мужчины. Каждый вечер является к своей будущей жены Арнольд и поучает ее, что все что ей нужно будет прочитать или написать он сделает. Она не должна владеть грамотой. Он воспитывает покорную рабыню. 
Но однажды, через изгородь прыгая юный Арас, и та мораль, которую Арас проповедует Агнессе нравится ей больше. И пародийная вещь – смех над тем, что можно купить и продать чувства, что можно выдрессировать женщину, под улюлюканье слуг обманывают старика, влюбленные убегают. Торжество любви над дворянскими грамотами, над мещанским обывательством. 
Настоящий Мольер начинается  с «Тартюфа». 

В 1664 году создается комедия, за которую Мольер 5 лет вел борьбу и победил. Имя героя – Тартюф – вошло во все европейские словари как понятие «тартюфство» - лицемерие, ложь, обман. 

Каждый год в Версале летом собирались европейские державные короли на версальские празднества, в 1664 году Мольер перечеркнул празднества, т.к. все европейские короли разъехались, возмущенные увиденным. 

Мольер,  создавая Тартюфа, опирался на реально существовавшее во Франции религиозное общество «Общество святых даров». Церковь почувствовала, что расплодилось много вольнодумцев и авторитет несколько пошантнулся. Во главе этого общества стояла Анна Австрийская – мать короля – фанатичная католичка. Члены общества самые благовидные внешне люди – монахи-священники, отправлялись в семьи аристократов, мещан для того, чтобы способствовать усилению духовной жизни в этих семьях. На самом деле они следили: кто соблюдает посты, кто ходит в церкви. А кроме того, они еще делали свои маленькие земные дела – существовали и обогащались за счет этих семей. 

Идея была великая- распространение духовности. Итак, Мольер замахивается не просто на абстрактные пороки, он подвергает яростному осмеянию реально существовавшее общество, во главе которого стояла мать короля Анна Австрийская. Королю надоели постоянные ограничения со стороны «Общества святых даров» над его поведением. Когда Мольер сыграл для короля, король невероятно смеялся и ему было очень приятен этот щелбан обществу святых даров. Король позволил Мольеру играть этот спектакль. 

Первые два акта о Тартюфе только говорят, он не появляется, о нем только спорят. Живет он при дворе мещанина обывателя Орогона. Появление каждого героя очень тщательно подготавливалось – первое появление Тартюфа в третьем действии и первые его монологи с Дариной привели к тому, что Анна Австрийская, а вслед за ней все царственные особы – поднялись и покинули зал. Мольер на вопрос короля, который сделал вид, что он не понимает, сказал: «Оригиналы испугались копий». А доктор Сорбонны аббат Руле прислал послание королю: «Демон и безбожник Мольер, мы требует для него всенародной пытки и сожжения на костре». Это была реакция только на три акта. Мольер не сдался. Пьеса была запрещена. 
Он снял со своего героя рясу священника. Тартюф перестал быть священником, он убрал какие-то самые острые фразы и в 1667 году вышла новая постановка. Тартюфа играли один раз, один вечер. В портере, забитым господами, уже зажгли свечи, уже должен был начаться спектакль. И в это время появился глашатай и запретил спектакль на основании того, что король устно разрешил спектакль, но через 2 часа привезли письменное разрешение. 
Но на следующее утро началась война и король уехал, а у театра стояли полицейские, которые не пустили Мольера. Он пускает своих актеров к королю под Лиль, король находит время принять их и разрешить  спектакль, но их по дороге задержали и когда они прибыли в Париж, то во всех церквях в Париже читали постановление Парижского архиепископа, где было сказано, что если тартюф будет поставлен, то и автор и актеры и зрители будут отлучены от церкви. 

И только после смерти Анны Австрийской в 1669 году, после распада «ордена святых даров», Мольер сказал, что он создал третью редакцию (на самом деле вернул первую) и спектакль имел невероятный успех. 
Сюжет 

В первых двух актах о представители общества святых даров, который живет в доме буржуа Оргона только говорят. Перед нами два лагеря – с одной стороны – одураченный полностью, ослепленный Тартюфом хозяин дома – Оргон, считающий его святым человеком, его матушка – госпожа Пернель; А с другой стороны – это слуги, прежде всего Дорина и совершенно необычный для комедии герой – герой-гуманист, говорящий о высоком предназначении человека, некомедийный герой – шурин Оргона – Клеант. Эти два лагеря противопоставлены. 
Главные герои – Тартюф и служанка Дорина. Они противопоставлены с первой встречи. Дорина будет вершить интригу и Тартюф, который будет разоблачен. Но уже после того, как Оргон отпишет на него свой дом. Тартюф собирается выселить всю семью Оргона. 
В конце книжки идет некий реверанс королю, который понимал, что Мольер – это исключительный талант камедиографа и что Франция не должна потерять этот талант. И этот талант сохранил именно король. Тот реверанс, который делает Мольер это не служение, а дружеское спасибо за все то, что король сделал для Мольера. 

Полицейский уводит священника в тюрьму – неслыханный жест. 

В 1665 году (разгар битвы за Тартюфа) написана и поставлена (опять-таки один раз) и при жизни Мольера больше не ставилась – комедия «Дон Жуан», которую современники называют «школой безбожия», за эту комедию Мольер был отлучен от церкви. 
Особая комедия среди произведений Мольера, потому что в ней мало смешного. Она скорее зовет читателя к рассуждениям. Мольер вводит определение жанра «высокая комедия». Обычно комедия считалась низким жанром. Также вводится понятие бытовая комедия. 

Высокая комедия – «Тартюф», «Дон Жуан» - во-первых, это комедия, в которой ставятся очень острые социальные проблемы некомедийного рода. Это произведение, в котором есть герои не похожие на комедийных, которые философствуют, размышляют о добре и зле, прославляют величие человека и, наконец, это комедия, написанная стихами. 

Бытовых невероятно много. 

Мольер создает полимический образ Дон Жуана, очень многогранный, многоплановый образ. В любой стране Дон Жуан – это соблазнитель и только. Почему возникло такое представление? Когда Мольера не стало, жена Мольера бросилась в ноги королю, потому что были запрещены очень многие спектакли и король разрешил постановку Дон Жуана, запрещенного церковью, но король решил изъять из мольеровского текста самые острые сцены – на кладбище, сцена со шпагой, обращенной к богу. И 200 лет по сценам европейских театров разгуливал очаровательный соблазнитель, но когда в 19 веке восстановили текст Мольера стало ясно, что это совершенно иной, некомедийного рода герой. 

Дон Жуан у Мольера – это аристократ, который убежден, что весь мир существует только для его удовольствия. С другой стороны – весь мир существует только для него – он центр этого мира – посмотрите, как он объясняет свою философию своему слуге. Дон Жуан говорит: «В мире так много цветов, за что же ты принуждаешь меня любить один единственный цветок? Другим-то может и обидно». Самый важный момент Мольеровского Дон Жуана – для него важно не обладание женщиной, а процесс покорения женщины. Он живет только тогда, когда он кружит головы, когда он влюбляет в себя. Для него не столько достижение цели важно, а важен сам процесс. Это Мольеровский Дон Жуан. И подчинить себе очередную крепость – это одна сторона. И вторая – это то, что есть эволюция героя. В первой половине комедии мольеровский Дон Жуан всегда искренен каждый раз когда говорит о любви. Он не виноват, что через какое-то время он встретит другую девушку, которая так же завладеет его сердцем. Эволюция героя построена как деградация, т.е. тысячный раз произнося слова любви, Дон Жуан перестает в них верить, утрачивает искренность. Слова о любви приобретают некий автоматизм – он кончается как Дон Жуан. 
Далее Дон Жуан представлен как мыслящая личность, как атеист, как вольнодумец. Потрясающая сцена на кладбище, когда-то он убил на дуэле командора, чью жену он похитил, а граждане Севильи поставили ему памятник. Очутившись в Севильи, он вглядывается в холодный мрамор памятника, он рассуждает о том, что остается после человеческой жизни: только холодный мрамор или парящая где-то душа?! Он обращается к небу со шпагой, он экспериментирует над собой, над любовью, над религией, над чувствами отца. Ему нужно что-то понять в этом мире. Он вызывает небо на поединок, давая время проявить себя Господу. С хохотом он вкладывает шпагу в ножны. Но небо посылает предупреждение – облако, но дон Жуан вызывает на дуэль памятник командора. И памятник действительно приходит. 

В лесу он видит как на безоружного человека нападают трое человек, он бросается его спасать. Но когда видит его лицо, он понимает, что он видит этого человека, который ищет его и хочет отомстить. Но он говорит: сначала мы отобъем тебя от этих вооруженных, а затем решим наши дела. 

Разверзается земля, огни дьявольского пламени, Дон Жуан падает в разверзшуюся землю – зло побеждено. Вокруг этой ямы бегает его слуга и причитает об утраченном жалованьи. 

Запоминалось не наказание, потому что оно снималось комедийной концовкой, а запоминалась шпага, обращенная к небу, запоминалась сцена на кладбище, поэтому «Дон Жуан» был назван школой безбожия. 
Бытовые комедии Мольера 

Мещанин во дворянстве 

1670 год. В основе комедии – исторический процесс, происходящий в Европе – постепенное падение аристократии и возвышение буржуазии. И универсальность, всеобъемлемость мольеровская в том, что достается и тем и другим, комедийными представлены как уходящие аристократы ,так и идущие к власти буржуа. 

Герои комедии – господин Журден, купив дворянский титул, решает позабыть о своем происхождении и жить как дворянин. Но все дело в том, что дворянская культура, дворянское воспитание понимаются господином Журденом чисто внешне. Он нанимает огромное количество учителей, которые учат его танцам, пению, фехтованию, философии и которые честно говоря на каждой странице и в каждом пассаже издеваются над своим хозяином. 

Каждое утро, розовощекий человечек просыпается с радостью, потому что жизнь каждый день меняется, его научат новым песням, он узнает новые па. Его каждый день ждут какие-то открытия. Они смешны, т.к. имеют нелепую форму. Нелепость с одной стороны, а с другой стороны – в нем живет неугасимая жажда знания. Он влюблен в каждую песенку, и он каждый раз повторяет: «я же ничему никогда не учился». Этот человек не только невероятно глуп, но он жалок, по-детски наивен. 

Одурачивают Журдена все. В нем нет какой-то хватки, он ребенок. И это тоже какое-то особое его качество. 

Но Журден не только наивен по-детски, он еще и страшен, потому что от его желания и запретов зависит жизнь его дочери, а он вбил себе в голову, что она должна выйти замуж только за дворянина (а она влюблена в человека своего сословия). 

Радом с ним пара аристократов – маркиз и маркиза – которые живут на его деньги. Журден вбил себе в голову, что он влюблен в маркизу и передает через маркиза для нее кольцо, которое маркиз дарит от своего имени. 
С одной стороны – глупость Журдена, с другой – смех сквозь слезы. «Если бы я в свое время учился!!!».  Эта наивность и с другой стороны (это не насмешка над наукой) – Мольер смеется над стремлением выдать за науку примитивные вещи. 

Любимый дочери и слуги переодеваются в сына турецкого султана, которые сватаются за дочь Журдена. 

Журден приобщается к восточной культуре (желание познания). Ему говорят, что для того, чтобы он был достоин быть тестем турецкого султана – его должны посвятить в мамамуши. Во время обряда посвящения (переодетые слуги колотят палками Журдена) появляется жена. К счастью для всех – финал. Журден счастлив, что он мамамуши и выдал дочь за турецкого султана. Дочь знает, что никакого султана нет (как и мать). Всеобщая пляска и веселье, которыми завершается комедия-балет, в которой неповторим гений умения выразить радость и смех. 

Смех и над Журденом и над нелепостями жизни, счастливый смех ребенка, который получил свой пирог пирога. 

Жанр феерии 
Мольер был создателем жанра феерии, когда на сцене 250 человек, когда задействована музыка, когда слово, танец, цвет создают единый общий ансамбль. 

Когда умирал Мольер, в его дом не пришел ни один врач, т.к. шарлатанство докторов было осмеяно Мольером во многих пьесах. Ни один священник не пришел его отпевать. Епископ запретил его хоронить. 

Жена обратилась к королю. Король разрешил похоронить его за оградой кладбища. Но церковь настояла, чтобы не стояло могильного камня. Когда через 200 лет наступила французская революция и прах Мольера решили захоронить в пантеоне, то не смогли найти и в пантеоне лежит только горстка земли с кладбища. 

18 век 

Век Просвещения

Просвещение – популяризация философских научных идей. Учителя – просветители, они распространяют научные знания, популярно излагают научные теории. 

Белинский когда-то писал, что 18 век научил его думать, а 19 – чувствовать. 18 век научил Европу думать. Это период, когда все литературные жанры проникнуты философским началом и создаются такие жанры как философская повесть, философская драма, философский роман, философская лирика. Время, когда научные знания и художественный опыт взаимодействуют также как в литературе постмодернизма. Взаимопроникновение философского начала и художественного воплощения. 
Если взять книги до 99 года, то там есть такая концепция, что основная задача литературы 18 века – подготовка Первой французской революции. Т.е. этот социологизм не современен, этот социологизм отброшен. В современной позиции 18 век сыграл колоссальную роль как этап культурного развития человечества, а не потому что он подготовил революцию. Писатели-просветители служили буржуазии. Но никто из них не думал специально выражать интересы буржуазии. 

С современной позиции творчество писателей-просветителей рассматривается не как выражение идей одного только класса буржуазии, а в их общечеловеческом качестве. Существует представление, что литература 18 века носит только оптимистический характер, но важно понять, что это не бездумный, не опереточный оптимизм, а оптимизм выстраданный, построенный на противоречиях своего времени. 18 век называют веком разума, Но это не значит, что духовный мир, эмоции, чувства героев отодвинуты на второй план, потому что в 18 веке есть особое течение сентиментализм, построенный на нежных страстях и чувствах, с опорой на изучение внутреннего душевного мира. Если 17 век был веком полемики, веком диспутов, противопоставлений, то 18 век – это век компромисса, беседы, когда дополняют друг друга противоположные идеи. Построен он не на диспуте идей, а на компромиссе, беседе, взаимодополнении идей. 
В каждой европейской стране просвещение носило особый характер. 

Во Франции – самый активный и идейный характер. 

В Англии – стране компромиссов – более умеренный, более компромиссный характер. 

Основные идеи философии Просвещения заключались в следующем: прежде всего то, что не традиции древние, не религиозные догмы, а идеи правят миром. Важное место занимала идея просвещенного  монарха. Очень наивное учение, но не нам ставить оценки 18-му веку. Верили Просветители, что если монарх будет просвещен, будет знать множество европейских языков, будет писать стихи и знать науки, значит он будет умен и не будет вести войн, будет относится к народу, как к своим детям. Идея просвещенного монарха дополнялась идеей просвещения народа. И в результате наступит царство разума для всех, вне зависимости от происхождения и величины кошелька. Отсюда  - у власти должны стоять ученые. Очень важна идея естественного человека (русоистская идея, идея Руссо). Город, цивилизация человека портит в том смысле, что делает всех одинаковыми. Выстругивая и выравнивая, цивилизация превращает его в раба. И чтобы двигаться могло общество вперед, нужно вернуться к идее естественного человека, к жизни в деревне, к близости к природе; Тогда не будет и захватнических войн и человек будет счастлив. 
Английское Просвещение 

Даниель Дефо 

Удивительная личность, которая писала во всех жанрах, политик, публицист, создатель публицистики, создатель английской журналистики. Один из тех, кто привел Вильгельма Оранского (памфлет «Полноценный англичанин», где говорилось о том, что английская нация родилась из соединения множества других и нельзя говорить о чистоте английской крови) на трон. Гражданскую казнь совершили (выставили у позорного столба) за то, что он писал памфлеты, направленные против аристократов своего времени – написал «Гимн позорному столбу» (если есть мыслящие люди в Англии, то они стоят у позорного столба). Он был чулочным фабрикантом, он впервые изобрел белые чулки (прогорел,т.к. считалось это неприличным). Сел в долговую тюрьму и там, чтобы вернуть долги, написал роман о Робинзоне Крузо. Роман, который прославил его имя. 
Робинзон Крузо

1719 год. То детское издание Робинзона Крузо, которое все мы знаем – только одна часть романа о Робинзоне, а существует еще Робинзон, который возвращается на свой остров, который делает колонией и выколачивает из нее все что можно и третий том – записки Робинзона старика, который вспоминает о своей жизни. Т.е. то, что мы знаем из детских изданий – лишь одна из трех частей. 

Роман-путешествие, роман воспитания человека жизнью, роман-притча. 
Прежде всего прославляется труд человека, человек, который сумел не сойти с ума за столько лет одиночества. В Робинзона вложена идея того, что разум правит миром. Он потому и сохранился, что разум сильнее всего. Впервые когда он вступил на необжитую землю и когда он уехал, это было налаженное натуральное хозяйство, где были даже рабы (Пятница). Т.е. гимн боли и разуму человеку это одно. Но мы говорим о другом. 

Тот роман, который понимался в 18 веке как философский роман сейчас стал детским чтивом. Почему? Те, которые не так давно читали и те, кто помнит текст вспомнят, что описанию следов человека, которые он увидел посвящено 2 странице. Описанию его встрече с дикими животными – 2 страницы. А весь остальной текст о чем? Весь остальной текст он работает. На первый план выходит не страшное, а процесс творчества, потому что он превращает плещение изгороди, сооружение дома в творчество. Труд – его работа – описан настолько вкусно, что она понимается как творчество. Невероятно интересно для ребенка это все. Соль в том, что перед нами первая на свете карзина плетется, первый на свете дом строится. Во процессе чтения читатель тоже первый плетет и строит. 

Робинзонада 
Это гимн разуму и гимн рукам. Гимн творчеству человека.  Это разум, соединенный с творчеством. 

Почему роман-притча? У экономистов, историков, философов есть термин «робинзонада». Чем занимается Робинзон на острове? Какие этапы в освоении острова он проходит? Что они напоминают? Он как впервые человечество осваивает рыболовство, земледелие, охота, скотоводство… он проходит этапы развития человечества. Мысль о том, что человек в одиночку, в экстремальных условиях может повторить историю человечества принято называть «робинзонадой». Но Даниэль Дефо создает «робинзонаду» и разрушает ее. В то же время автор подбрасывает Робинзону (с корабля) необходимые вещи. Т.е. он пользуется тем, что человечество изобрело до него. Т.е. робинзонада невозможна, человек не сможет повторить историю человечества. 

Эта притча о том, что с одной стороны человек всемогущ, а с другой – он всего лишь часть всего человечества, плодами трудов которого он пользуется. 

Человек, где бы он ни был не одинок. Он один на острове, но те предметы, которые он берет с корабля – это то, что человечество сделало до него. Человек всегда часть человечества. 
Зачем на необетаемом острове прятать деньги? Он живет столько лет, но каждый 4-5 лет в новое место закапывает деньги. Этот практицизм Робинзона – типичная черта 18 века. 

А какие у него счеты с Богом – деловые и практичные – он записывает: Он богу молитву. Бог ему – дождь. Практические английские отношения. Даже в духовные отношения. 

Он спасает Пятницу. На необитаемом острове уже 2 человека, но один – Господин (первое слово, которое выучил Пятница), а второй – раб. И это тоже англичанин 18 века. Практичный, деловой, … и не только. 

Во второй части рассказано, как этот великий первопроходец, который образовал колонию… как он становится колонизатором, как он выжимает деньги из своей колонии. Но ярче всего это в истории с арапчонком, маленьким арабским мальчиком, который помог ему бежать из плена. А когда Робинзон слышит что капитану корабля нужен матрос и дает за это неплохие деньги, он продает арапчонка капитану корабля (т.е. того, кто спас ему жизнь). Если он может выжать выгоду – он продаст. Практичный, трезвый. 
Это роман-притча, о человечестве, которое прекрасное. О человеке, который не может прожить в одиночестве. О том, что «робинзонада» невозможна. Это прославление человека. 

Джонатан Свифт 

Так же англичанин и Просветитель. Их разделяет небольшой промежуток времени, а между ними – пропасть идейная. 

Свифт – это не только представитель английского просвещения, это мыслитель, который сумел увидеть наивные просветительские взгляды, и который сумел пойти дальше просветителей. Естественно, за это его изгнали. Он пошел дальше своего времени, увидел наивность в идеях своего времени расплатился за это. 

Путешествия Гулливера 
Роман о Гулливере состоит из четырех частей. Является своего рода системой зеркал, отражающих реальную английскую действительность. То в крупном, то в мелком, то в абсурдном плане. Система зеркал, отражающая реальную английскую историю и жизнь. Перед нами не лилипутия и великания, перед нами Англия, но в комедийном плане. Одним из первых, Свифт вносит в литературу представление об относительности всего сущего. Гулливер является великаном в стране лилипутов и лилипутом в стране великанов. Относительность всего сущего – впервые всплывает у Свифта (потом станет идеей 19 века). 

Особенностью Свифта является соединение предельно документального, конкретного, как будто реалистичности и бесконечного полета фантазии. В каждой из частей романа вывернута наизнанку одна из просветительских идей.
В стране Лилипутов, все причинно-следственно, и вдруг к нему поднимается человек ростом со средний палец. В какую бы страну не попадал Гулливер он моментально понимает то, о чем говорят. Т.е. рост, величина, разные пропорции – не помеха для диалога, для беседы, взаимодополнения. На летающем острове люди состоят из прямоугольников, треугольников, но это не мешает их понимать. Над всем стоит суть человечества. Поэтому он всех понимает. Общее, что соединяет все. Человеческое начало. 

Все предельно конкретное соединено с предельно фантастическим. 

В первой части – Лилипутии – первоначально представление, что это действительно фантастическая страна, в которой все происходит, но потом вычитываются реально свершавшиеся в Англии вещи. Извечная борьба из-за того, сколькими пальцами кресттиься – в лилипутии – борьба низкокаблучниками и высококаблучниками – они спорят до кровавых войн. 

Первая часть – это совершенно откровенная пародия на идею разумной и просвещенной Англии, которая оказывается ничтожной Лилипутией. 

Путешествие в страну великанов

Это универсальная сатира на философское представление просветителей  о величии человека. Если в лилипутах перед нами в карикатурно уменьшенном формате представлены социальные пороки Англии, то вторая часть в целом – это осмеяние идеи о том, что человек велик и прекрасен. И пользуется для этого опять таки системой зеркал, т.е. обычный человек как бы не был очарователен и красив – если он дан в колоссальную величину, то он превращается в чудовище. И 10-летний ребенок, к которому попадает Гулливер – это и есть та породия. 

Разница между великанами у Рабле и Свифта

Если у Рабле великаны – это прославление человека, который впервые после Средневековья ощущает себя гармоничным существом, не разорванным на тело и дух, у которого прекрасно не только душа, но и нос и рот и все, что существует, которому в этом мире разрешена и духовная и плотская жизнь. Человек у Рабле великан потому что он прекрасен во всем. Т.е. это прославление всемогущества целостной личности. 

А у Свифта имеют совершенно другой смысл, само использование, потому что великаны – это художественный прием для обличения претензий человечества на всемогущество и величие. Человек выглядит смешно и забавно в увеличинном размере, Гулливер спотыкается о хлебные крошки, ведет борьбу с осами, безумно боится кошки. Относительные размеры (лилипуты и нормальный Гулливер (велика), то у великанов он становится лилипутом) – все в мире относительно. 

Страна великанов не столь по сюжетным моментам (хотя там много забавных сцен) человек смешон. Он оказывается не столь разумен как это было провозглашено. Т.е. это насмешка над идеей Просветителей. 

Робинзон был всемогущ на своем острове, а в стране Великанов – Гулливер беспомощен. 

В стране великанов в  беседе Гулливера с королем очень интересное суждение об Англии. Король просит рассказать историю Англии (а это войны, сожжения, инквизиция, присоединение новых земель)… и когда он ее рассказывает, то с высоты своего гигантского роста и морали король говорит о том, что люди, должно быть, самые мерзкие, истребляющие друг друга, маленькие ничтожные создания, которые приходят в мир только для того, чтоб уничтожить себе подобных. Человек низок в самоистреблении. 

Путешествие на летающий остров

В этой части романа осмеянию, безжалостной критике подвергается одна из важнейших идей просветителей – будет свобода, равенство и братство, если у власти будут стоять ученые. 

Страна ученых (летающий остров) представлена как страна абсурда, как страна нагроможденных друг на друга нелепостей. Здесь все по науке, поэтому жить на этом острове невозможно. Ученые представлены как невероятно мудрыми делами занимающиеся люди, они изо льда высекают порох, они занимаются глобальные идеями. Они настолько погружены в свою науку, что рядом с каждым стоит хлопальщик, который напоминает ему о необходимости того или иного дела. 

Ученые представлены не только смешными, занимающимися никому не нужной наукой, а дело в том, что они ничего не производили кроме великих идей. И поэтому, поскольку остров летающий, остров останавливался над каким-нибудь государством, закрывал свет и государство кормило ученых  пока остров не высасывал из них все возможное и не отправлялся на другое государство. Т.е. это не просто абсурдная наука, но и паразитирующая. Это ученые, которые действительно паразитируют на человеческом труде. И это действительно была колоссальная пощечина идее Просвещения. 

Но самый сокрушительный удар был нанесен в четвертой части путешествия. 

Страна лошадей

В этой части обрушивается Свифт на центральную идею Просвещения – на идею естественного человека. Естественный человек на лоне природы раскрывает все свои лучшие качества, а цивилизация все портит. Пародией на эту идею и становится четвертая часть. Гулливер попадает в страну мудрых серых лошадей, которые не знаю, что такое «война», «ложь», «религия»… Они великолепно управляют своей страной и служат у них, выполняя самые грязные работы, те, кто Гулливеру так напоминают людей (хотя сначала ему было страшно признаться в этом самому себе). Перед нами в стране лошадей – мудрые лошади, оскатинившиеся люди и Гулливер. Лошади говорят, что раньше Йехху было очень много, но они почему-то все время друг друга убивали, вели расправы, и в конце концов их становилось все меньше, они утратили способность воспроизводить себя, опустились на четвереньки. Гулливер вопил изо всех сил: «Люди, если вы не перестанете воевать, то вы превратитесь в то, о чем я рассказываю». Это был первым образцом романа-предупрежедния. 
Разговаривая с серым конем и пытаясь объяснить, почему люди убивают друг друга, он объясняет примитивно. Он подбирает две палочки и серому коню говорит: Люди убивают друг другу за то, целовать ли две палочки сложенные крестом или бросать их в огонь. На что серый конь решает, что они очень странные существа: кто хочет целовать – пусть целует, кто хочет бросать в огонь – пусть бросает. Зачем воевать? Когда это сводится к наивно-простодушному оказывается, что многие каноны и догмы смешны. 
Он как бы перечеркнул эпоху, он все идеи просвещения и идею величия государя (ростом с один палец), и естественного человека и науки – основные идеи Просвещения были не просто перечеркнуты. Смех – очень страшная сила. Когда человек смеется ему не страшно жить, смех направлен против страха, поэтому он всегда опасен. И Свифтовский смех был опасен, но Свифт пошел дальше своего времени. Но у всех пророков одна судьба – они всегда изгоняются. Свифта изгоняют из Англии за Гулливера. 
Мы относим Свифта к позднему Просвещению, но он не выражает идеи Просвещения, а идет вперед и взрывает их. 

Французское Просвещение

Многообразие великих деятелей самой активной идеологической страны – Франции – снаряды, пущенные в Бастилию (с) Наполеон. 

Вольтер – весь век (18) принято называть «вольтеровский век». 

Энциклопедия
Дидро, Руссо, Бомарше – основные деятели Просвещения, создатели энциклопедии (28 томов). Это первый свод наук, искусств и ремесел. Первый свод научных знаний 18 века. Каждым из тех, чье имя выше, написано по 100 и более статей в эти 28 томов Энциклопедии самого разного характера (о мироздании, о Боге, о современных философских представлениях  и проч.). Энциклопедисты пересмотрев основные идеи и достижения по самым разным наукам, искусствам и ремеслам, создали единый свод знаний, единую систему, своего времени. Причем, важно то, что по многим представлениям не утверждалась истина высшей инстанции одна единственная, а давались варианты – разное понимание того или иного явления. Т.е. энциклопедия еще и учила мыслить, сопоставлять разные варианты и принимать что кому ближе. Это был действительно парад существующих человеческих знаний. 

ВОЛЬТЕР

Крупнейшая фигура своего века. В 18 веке был известен как историк прежде всего (придворный историограф Людовика 14  и 15, создатель крупнейших исторических документов по истории Франции, Европы, России). Это был математик (его теоремы изучают в высшей школе), геометр, это был философ («Философские мысли» 3-томник, даже сейчас переиздается), это был крупнейший публицист своего времени (как Д.Дефо был создателем английской публицистики, так Вольтер – отец французской журналистики), это был очень известный поэт (мечтал повторить гомеровский  подвиг, был создателем эпических поэм), известный драматург своего времени, это был создатель особого жанра, который по-разному называется – философская повесть или философская сказка. 

В этих произведениях соединялись роман-путешествие, приключенческий роман, восточная притча, аллегорическое повествование, философская суть, т.е. это был многожанровый синтез. Но прежде всего, Вольтер был известен своим современникам и всей Европе как крупнейший оратор и известнейший «адвокат» человечества, который выигрывал судебные процессы в защиту несправедливо осужденных в самых разных частях света. К нему обращалась вся Европа. 
Драматургия Вольтера

В 1732 году написана одна из самых известных вольтеровских драм «Заира». Драма, в которой обсуждался вопрос о вере, о веротерпимости, о том, что фанатизм религиозный всегда направлен против человека. Фанатизм не может быть благом. Обращается к востоку (где происходит действие). Восток для Вольтера – это не только экзотика, это мир  простодушных, наивных, добрых, импульсивных, но не расчетливых как европейцы людей (это контраст, это пощечина Европе). Восток больше живет с точки зрения Вольтера интуицией, чувством, наивностью и открытостью к миру, доверием к нему. 

Драма представляла собой столкновение не только двух религий (христианства и мусульманства), но и двух способов жить, двух ментальностей, двух складов ума – восточного и европейского. 

Действие происходит во дворце некого султана Арасмана, который захватил в плен в очередной битве множество оружия и людей и влюблен в свою пленницу – прекрасную христианку Заиру, которая отвечает ему взаимностью. Один из захваченных рыцарей (Неристан), говорит султану о том, что он дает свое честное слово, что если его отпустят на родину он привезет выкуп, потому что много женщин и стариков попал в плен. Неристан возвращается, привезя с собой выкуп за женщин и стариков. И тогда-то Арасман предлагает Заире остаться в его стране, поскольку они любят друг друга. И Заира склонна остаться, потому что религия не преграда для нее, у нее нет каких-то фанатичных людей. Но старик (отец), фанатичный в своей вере, открывает Неристану и Заире, что они его дети – говорит, что он проклянет ее, что она обязана вернуться на Родину. Заира колеблется, сомневается. Она не может прямо признаться султану, что отец посылает на нее проклятье, но султан видит, что что-то случилось. И как человек наивный, искренний, чистый и честный, говорит Заире, что если она сомневается, что если она его разлюбила и если она не склонна больше оставаться на его Родине – она свободна, он отпустит ее вместе со всеми. Он видит смятение в ее душе. Но Заира не дает окончательного ответа, она говорит, что она еще будет думать – она просто говорит о своей любви (потом ему кажется, что это ложь). Старик, понимая, что Заира останется, требует у сына, чтобы он забрал Заиру и если она откажется ехать со всеми, то он должен убить неверную, потому что она предала свою Родину. Нерестан и Заира встречаются. За этой встречей наблюдает султан, который давно приметил, что они симпатизируют друг другу (он не знает, что они брат и сестра). Когда он обнимает Заиру, прощаясь с ней. Нарушенное доверие султана. Султан наносит удар кинжалом Заире. Когда он узнает правду, он уходит из жизни. 
Впервые, над этими юными и прекрасными детьми опускает свои руки, прощаясь, старик поднимает глаза  с долей сомнения к своему Богу и впервые появляется мысль «за что ушли эти двое столь юных»? Так ли всегда справедлив его бог? 
Т.е. типичная для Вольтера драма раздумья. Драма, которая ничего не противопоставляет, которая просто приглашает к размышлению над тем, что веротермирость – это единственный закон жизни. 

Философская сказка (повесть) 

Это такие произведения как Кандид, Микромегас, Простодушные. 

Этот жанр имел свои особые законы. 

Вольтер писал, что «все жанры хороши, кроме скучного», «литература должна поучать развлекая». 

И поэтому основное правило философской сказки – философский сюжет всегда принимает форму развлекательного, веселого, карнавального действа потому что за чередой веселых развлекательных событий, образов, легче постигался философский смысл, который популяризировался в этих забавных веселых приключениях, когда он был обличен в развлекательную форму. 

Это типичная национальная французская черта – любую самую мудрую философскую мысль легче понять, если она обличена в форму шутки. Это национальная манера мышления. И это становится основной закономерностью философской сказки – развлекательная форма донесения высокой идеи. 

Это было и опасно, потому что эта идея становилась популярна, ее постигали все. 

Вольтер 4 раза сидел в Бастилии и за стихи, и за эпиграммы, и за философские повести. 

Вторая особенность – поскольку самым важным в произведении было популяризировать философскую идею, а не создать человеческий характер, то характеры героев были схематичны. Т.е. не было исследования внутреннего мира – это не было целью. 

Третья закономерность – в любой философской повести огромное количество небывалых приключений, экзотических стран, фантастических происшествий, но фантастика, экзотика – становились только формой для выражения философских идей. 
Кандид или оптимизм
1859 году написана. В 50-е годы очень распространенной во Франции была философия Лейбница – философия оптимизма, которая учила, что все прекрасно в этом прекраснейшем из миров. Это была философия, которая вырабатывала поверхностное, легомысленное, опереточное отношение к миру. В ней замечались конфликты, инквизиции, но все равно – все прекрасно. 

Философская повесть «Кандид или оптимизм» прежде всего направлена на разоблачение этого легкодумного отношения к жизни. 

Пушкин писал, что произведения Вольтера требуют мысли, мысли и еще мысли. Сюжет – любовь безродного Кандида к прекрасной и родовитой Кунигунде. Пинком под зад он был выставлен из замка, потому что был недостоин его. Началась война, Кунигунда попадает в плен. И весь сюжет строится как поиск Кунигунды – своеобразный сюжетный ход – т.е. путешествия, странствия Кандида по белому свету. Столкновения его с разными религиями, с людьми разных национальностей, со странами реальными и фантастическими, - это прежде всего философское раздумье о способе жить на земле, о том, как жить, о праве человека на выбор своего пути, это поиск себя, поиск добра и зла. 

Особенностью этой философской сказки является нагнетание самых разных видов зла, издевательств над человеком и самое страшное, что эти издевательства становятся нормой жизни, Они никого не удивляют, они привычны. Эти испытания, которые проходит герой, приводят его в прекрасную страну «Эльдорадо», где все счастливы, где нет войн, но где почему-то не разрешается выезжать за пределы страны. И очень скоро Кандид понимает почему – потому что в стране царит невероятная скука, потому что летаргия бездействия охватывает страну, в которой только благоденствие, в которой нет ничего другого, кроме ленивого созерцания всех благ, которые спущены человеку со дня его рождения. 
Завершается произведение – после колоссальных испытаний – он находит Кунигунду безобразной и старой, никакой любви в их душах уже нет, но они соединяются, остаются вместе и в концовке выдвигается еще один способ жить. 

- или принять все, что есть

- или летаргия скуки

- все события связаны неразрывно в лучшем из миров. 

В произведении Кандид сталкиваются философия оптимизма, которую проповедует Панглос (которого вешали много раз, который болел сифилисом, котоого должна была сжечь инквизиция) и философия пессимизма, которая воплощена в образе Мартена, который говорит, что все в мире страшно (им вспарывали животы, вырезали зад, издевались). 

Сталкивая две эти крайние позиции, Вольтер говорит: «Человек должен возделывать свой сад». Оставаться человеком на этой земле. Должен стараться в самых сложных условиях принимать жизнь такой, какая она есть. 
Микромегас 

Очень забавная повесть. На нашу Землю с Сириуса и Сатурна спускаются великаны, чтобы познакомиться с цивилизацией Земли. У них цивилизация достигла невероятных успехов и люди изначально кажутся им крошечными. 

Перед этими великанами устраивают прогон всех теорий (Энциклопедия в сокращенном виде), т.е. все то, что изобрело человечество – представлено на суд великанам. 

К каким-то теориям они относятся снисходительно, к каким-то насмешливо, к каким-то с восторгом. 

Они называют человека – микромегас – вы маленькие, но вы велики разумом. 

Улетая на свои планеты, великаны дарят людям гигантскую книгу и говорят, что все будущее записано вэ той книге, и когда люди открывают ее они видят чистые листы. Т,е. будущее предстоит писать нам. 

Некое философское раздумье о том, чего достигло человечество, чего оно может достигнуть и пересмотр уже достигнутого. 

Простодушный 

Очень характерна для философской сказки. Философская идея – это противопоставление «высокой» европейской цивилизации и «примитивной» культуры дикарей. И в этом противопоставлеии культура дикарей является более человечной и благородной. Основной прием этой философской повести – взгляд на европейскую цивилизацию глазами наивного, необразованного, примитивного человека низкой цивилизации. И этот взгляд так много интересного открывает для нас. 
История о том, как некий англичанин, дитя совсем, во младенчестве был потерян родителями в джунглях, как его подобрало племя, он получило образование Гурона, потом попадает в плен к англичанам, устанавливают его происхождение, крестят и как он знакомится с великой европейской цивилизацией, о которой у него складываются не очень хорошие представления. Во время путешествия он постигает много наук, женится на любимой женщине, которая потом умирает. Он возвращается в свое племя, потому что Европа ему не понравилась. 
